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ENGLISH

HAIRDRYER WITH IONIC FUNCTION

Thank you for purchasing the Vitek hair-drier. The
hair-drier is supplied with generator of negative
ions, which diminish static charge on the hairs
and increase hair water absorption. Owing to this
feature your hairs will be more soft and shining.
Built-in heated ceramic element emits energy in
infra-red region, this helps to speed up water mol-
ecules evaporation. This feature helps to dry the
hairs faster and to diminish their possible dam-
ages because of heating.

Description:

1. Concentrator

2. Body

3. Removable grating
4. “lonic” indicator

5. “lonic” Switch On/Off
6. Loop for hanging

7. Speed setting

8. Heat setting

9. Cool - Shot button «Cool»
10. Diffuser

Important safety instructions

When using electrical appliances, especially
when children are near by, basic safety pre-
cautions should always be followed, includ-
ing the following:

READ ALL INSTRUCTIONS CAREFULLY BEFORE
USING HAIR DRIER.

Do not turn it on near the water sources - itis
dangerous, as even in switched off position
of the controls inside the appliance the volt-
age is always present.

To avoid the risk of electric shock:

« Always unplug it immediately after using.

+ Do not place or store this appliance where it
can fall or be pulled into a tub or sink filled with
water.

+ Do not use while bathing.

+ Do notimmerse into water or other liquid.

« Ifthe hair-drier has fallen into the water, unplug
it immediately, only after that you can take the
appliance out of the water.

Warning: follow the instructions to reduce
the risk of burns, fire, electric shock or fire

Do not leave the product switch on while unat-
tended.

Close supervision is necessary when this ap-
pliance is used by, on, or near children or inva-
lids

Use this appliance only for the intended pur-
pose, and employ only the recommended at-
tachments, which are included in the delivery
set.

Never operate this appliance if it has gat a
damaged cord or plug, if it is not working prop-
erly, if it has been dropped or damaged, or if
it has been immersed into the water. All the
questions concerned repair refer to authorized
service center.

Keep the cord away from heated surfaces.
Never block the air openings of the appliance
or place it on a soft surface, such as a bed or
couch, where the air openings may be blocked.
Keep the air openings free of lint, hair, etc.

Do not use the appliance when you are sleepy
or drowsy.

Never drop or insert any object into any of the
appliance’s openings.

Do not use outdoors or operate where aerosol
(spray) products are being used, or where oxy-
gen is being administered.

Do not direct hot air toward eyes or other heat-
sensitive areas.

Attachments may be hot during use. Allow
them to cool before handling.

While using the appliance, keep your hair away
from any air inlets.

Save these instructions

Switching on
Ensure the voltage in supply line meets hair-drier
voltage before switching on.
+ Put the power cord plug into the socket.
- Set the speed you need by speed setting (7).
% = High speed
P =Low speed
Off = switched off
+ Set the temperature of air flow you need by
heat setting (8).
High = High temperature
Med = Middle temperature
Low = Low temperature

Hair Care

To get the optimal effect (before drying and styl-
ing) wash your hairs with shampoo, gently dry the
hair with towel to remove excess water, and comb
them.

Fast drying

Set setting (8) to high/middle temperature posi-
tion (Med/High), select the speed of air flow by
setting (7) and dry the hairs before hand. Shake
off additional moisture from your hair by the hand
or comb, move the hairdryer above the hairs per-
manently.

Straightening

Set setting (8) to high/middle temperature posi-
tion (Med/High), select the speed of air flow by
setting (7) and dry the hairs previously. When the
hairs are almost dry install the concentrator (1),
diminish air temperature by setting (8) and air
flow speed by setting (7). Divide the hairs into
the locks and slices, and begin to straighten from
lower slices. Use round or flat brush to comb
the hairs up down, directing the hot air from the
concentrator on them simultaneously. In this way
straighten each lock from roots to ends slowly.
After finishing straightening lower locks begin to
straighten the middle slice locks, finish the opera-
tion by straightening upper locks.

Natural curling hairs

Set switch (8) to middle temperature position
(Med) and switch (7) to position @, hold the
locks tight between the fingers, turn them along
with natural curls and dry directing air flow among
the fingers. After you reached the effect required,
press cool-shot button (9) and strengthen every
lock.

Rising and adding volume

Dry the roots of the hairs, begin from the back
of the head, use the hair-drier middle-high tem-
perature and speed modes. Divide the hairs into
the locks, and direct the air flow against the hairs
growth direction. It facilitates hair rising from the
roots and makes the hair style more volumetric.

Hair style creation

Set settings (7 and 8) to middle/low tempera-
ture/speed, and install concentrator (1) on the
hair-drier to create directed air flow. Divide the
hairs into the locks, and make the style you need
by round comb. While styling direct the airflow on
the hairs in direction you need. If necessary, di-
rect the airflow on the each lock for 2-5 seconds
to strengthen it.

Cool air supply

In this model the cool air supply function is pro-
vided for you hair style fixation. Press and keep
depressed the cool-shot button (9), this function
allows you to keep the hair style.

Diffuser

Scattered by diffuser air flow assists to dry the
hair softly and makes them fluffy. Special ‘tips’
adds volume to the hair style by the aid of the air
flow which is directed to the roots of the locks.

“lonic” function

Built-in generator produces negative ions, which

diminish static charge on the hairs and increase

their water absorption capacity. So your hairs are

more soft and shining.

+ To turn on “lonic” switch (5) to (On) position.
Indicator (4) is flashed.

+ To turn off the “lonic” switch (5) to (Off) posi-
tion. Indicator (4) is faded.

Overheating protection

Hair-drier is supplied with overheating protection,
which is to turn off the appliance when the tem-
perature is higher then the outgoing air. If such an
event happens, switch off the appliance by set-
ting setting (7) to “Off” position. Take the plug out
of the socket, ensure the air inlets and outlets are
not blocked, and let the appliance to cool down
for 5-10 minutes. After some time turn it on again.
Do not block the air openings while operation,
avoid the hairs been sucked in any air inlets.

Maintenance and care

Hair-drier is intended for the household use only.

+ Itis recommended to remove the grating (3) to
clean the grid itself and the mesh filter located
under periodically.

+ Move setting (7) to “Off” position and unplug
the hair-drier from the supply.

+ Detach the grid and clean it by brush, install
the grid back.

+ It is allowed to wipe hair-drier housing with
damp cloth, but after that it should be dried
completely.

Storage

+ Always unplug the appliance when not in use.

+ After use let the hair-drier cool down and place
itin dry place, not accessible by children.

» Never wrap the cord around the appliance, as

this will cause the cord to wear prematurely

and break. Handle cord carefully, and avoid

jerking, twisting, or straining it, especially at

plug connections. If the cord it twisted during

the operation, straighten if carefully.

The loop (6) for hanging the appliance on is

provided for your convenience. You could hang

the appliance by it and keep in this position if

the water will not drop on the appliance.

Specifications
Power supply: 230V, ~ 50 Hz
Maximum power: 1800 W

The manufacturer reserves the right to make
changes to the technical characteristics of this
device with out prior notification of the con-
sumer.

Service life — no less than 3 years

Guarantee

Details regarding guarantee conditions can be
obtained from the dealer from whom the appli-
ance was purchased. The bill of sale or receipt
must be produced when making any claim under
the terms of this guarantee.

This product conforms to the EMC-
Requirements as laid down by the

C € Council Directive 89/336/EEC and
to the Low Voltage Regulation (73/23
EEC)

DEUTSCH

HAARTROCKNER MIT IONISIERUNGSFUNKTION
Wir danken Ihnen, dass Sie den Haartrockner von Vi-
tek erworben haben.

Der Haartrockner ist mit einem Erzeuger von negativ
geladenen lonen, die statische Ladung auf lhren Haa-
ren mindern und Feuchtigkeitsaufnahmevermogen
der Haare steigern. Dank dem werden |hre Haare wei-
cher und leuchtender.

Das eingebaute Keramikelement erzeugt bei Erhit-
zung Energie im Infrarotbereich, das beschleunigt den
Verdampfungsprozess von Wassermolekilen und das
lasst die Haare schnellen trocknen und schiitzt vor Be-
schadigungen.

Beschreibung:

1. Konzentrierungsaufsatz

2. Gehause

3. abnehmbares Hintergitter

4. Betriebindikator der Funktion “lonic”
5. An-/Ausschalten (On/Off) der Funktion “lonic”
6. Hangeschlaufe

7. Luftstromgeschwindigkeitsumschalter
8. Umschalter fiir Erhitzungsgrad

9. Taste flir Zufuhr der kalten Luft «Cool»
10. Aufsatz: Diffuser

WICHTIGE VORSICHTSMASSNAHMEN

Bei Benutzung der Elektrogeridte, besonders in
der Anwesenheit der Kinder, muss man grund-
satzliche VorsichtsmaBnahmen befolgen, wie
folgt:

LESEN SIE AUFMERKSAM ALLE HINWEISE VOR DER
ANWENDUNG DES HAARTROCKNERS:

SCHALTEN SIE DEN HAARTROCKNER NICHT IN

DER UNMITTELBARER NAHE DER WASSERQUEL-

LEN, DAS IST GEFAHRLICH, weil der Haartrock-

ner an den Schaltern im Inneren Netzspannung

bewahrt, sogar ausgeschaltet.

Um das Stromschlagrisiko zu vermeiden:

« Schalten Sie immer den Haartrockner vom Netz
nach dem Gebrauch ab.

« Legen und bewahren Sie das Geréat nicht an den
Stellen auf, wo es in die Wanne, ins Waschbecken
mit Wasser fallen kénnte.

« Benutzen Sie den Haartrockner nicht, wenn Sie ba-
den.

« Tauchen Sie das Gerat nicht ins Wasser oder in ir-
gendwelche Flussigkeit.

* Falls der Haartrockner ins Wasser gefallen ist, zie-
hen Sie sofort den Netzstecker aus der Steckdose
heraus und erst danach holen Sie den Haartrock-
ner aus dem Wasser heraus.

WARNUNG: BEFOLGEN SIE DIE REGELN, UM
BRANDWUNDEN-, STROMSCHLAG- ODER
BRANDRISIKO ZU VERMEIDEN.

+ Lassen Sie den laufenden Haartrockner nie ohne
Aufsicht.

« Esist eine besondere Aufmerksamkeit erforderlich,
wenn Kinder oder behinderte Menschen mit dem
Haartrockner umgehen.

« Benutzen Sie den Haartrockner nur nach seiner di-
rekten Bestimmung, benutzen Sie nur die Aufsatze,
die mitgeliefert worden sind.

« Keinesfalls benutzen Sie den Haartrockner mit
beschadigtem Stecker oder Kabel, falls er stottert
beim Betrieb oder nachdem er ins Wasser gefallen
ist. Mit allen Reparaturfragen wenden Sie sich an
das Servicezentrum.

+ Halten Sie das Netzkabel fern von heiBen Oberfia-
chen.

« Keinesfalls schlieBen Sie die Luftéffnungen des
Haartrockners, legen Sie ihn nicht auf weiche
Oberflachen (auf das Bett oder Sofa), wo die Luf-
toffnungen blockiert werden kénnen. In den Luft-
offnungen diirfen sich keine Daunen, Staub, Haare
usw. befinden

« Benutzen Sie den Haartrockner nicht, wenn Sie
schlafrig sind.

+ Lassen Sie den Haartrockner nicht fallen und ste-
cken Sie keine fremden Gegenstéande in jeweilige
Offnungen des Geritgehauses.

+ Schalten Sie den Haartrockner nicht in den R&u-
men, wo Zerstauber oder leichtentflammbare Flis-
sigkeiten benutzt werden.

« Richten Sie die heiBe Luft nicht in die Augen oder
sensible Korperteile.

« Die Aufsatze erhitzen sich wahrend des Betriebs.
Lassen Sie die Aufsatze abkiihlen, bevor Sie die
abnehmen.

« Vermeiden Sie, dass Haare in das Gitter des Luft-
eintritts wahrend des Betriebs geraten.

Bewahren Sie diese Hinweise auf.

Den Haartrockner anschalten

Vergewissern Sie sich, dass Netzspannung der Be-

triebsspannung des Haartrockners entspricht.

- Stecken Sie den Stecker in die Steckdose ein.
Stellen Sie gewiinschte Luftstromgeschwindigkeit
mit Hilfe des Umschalters (7) ein.

= hohe Geschwindigkeit
R = niedrige Geschwindigkeit
Off = ausgeschaltet

+ Stellen Sie mit Hilfe des Umschalters fir Erhit-
zungsgrad (8) die erwiinschte Temperatur des
Luftstroms ein.

High = hohe Temperatur
Med = mittlere Temperatur
Low = niedrige Temperatur

Haarpflege
Um die besten Ergebnisse zu erzielen, waschen Sie
vor dem Trocknen und Legen Ihr Haar mit einem
Shampoo, trocknen Sie die mit dem Handtuch, um
uberflussige Feuchtigkeit zu beseitigen, und kammen
Sie das Haar.

Schnelles Trocknen

Setzen Sie den Umschalter (8) in die Position fiir
hohe/mittlere Temperatur (Position Med/High) ein,
wahlen Sie die gewlinschte Luftstromgeschwindigkeit
mit Hilfe des Umschalters (7) und trocknen Sie das
Haar vor. Mit der Hand oder dem Kamm schiitten Sie
uberfliissige Feuchtigkeit vom Haar und bewegen Sie
den Haartrockner tiber dem Haar.

Glattung

Setzen Sie den Umschalter (8) in die Position fiir hohe/
mittlere Temperatur ein (Position Med/High), wahlen
Sie entsprechende Luftstromgeschwindigkeit mit dem
Umschalter (7) und trocknen Sie das Haar vor. Wenn
das Haar fast trocken ist, setzen Sie die Konzentrier-
fuge (1) auf, mindern Sie die Lufttemperatur mit dem
Umschalter (8) und die Luftstromgeschwindigkeit mit
dem Schalter (7). Teilen Sie die Haare in Locken und
Schichten und fangen Sie die Glattung von unteren
Schichten an. Benutzen Sie eine runde oder flache
Biirste, kimmen Sie das Haar von obern nach unten
und richten Sie gleichzeitig den heiBen Luftstrom aus
der Konzentrierungsfuge darauf. Glatten Sie auf sol-

che Weise jede Haarlocke von den Wurzeln bis zu den
Spitzen. Wenn Sie mit der unteren Haarschicht fertig
sind, fangen Sie mit den Locken aus der mittleren
Schicht an und beenden Sie den Glattungsprozess mit
den Locken aus der oberen Haarschicht.

Natiirliche lockige Haarstruktur

Setzen Sie den Umschalter (8) auf die mittlere Erhit-
zungsstufe ein (Position Med) und den Schalter (7) in
die erwiinschte Position @ , halten Sie die Haarlocke
fest zwischen den Fingern, drehen Sie die in die nor-
male Richtung und trocknen Sie die Locke, indem Sie
den Luftstrom zwischen den Fingern richten. Wenn
Sie das gewtinschte Ergebnis erreicht haben, driicken
Sie die Taste fiir kalte Luftzufuhr (9) und befestigen
Sie jede Locke.

Volumen

Benutzen Sie den Haartrockner im Betrieb mittlere bis
starke Temperatur und Luftgeschwindigkeit, trocknen
Sie das Haar am Ansatz, fangen Sie am Nacken an.
Teilen Sie das Haar in Locken, richten Sie den Luft-
strom den Haaren gegen — das hilft die Haare an den
Wurzeln aufzurichten und ergibt einen voluminésen
Frisurstil.

Frisurstil schaffen

Setzen Sie die Umschalter (7, 8) in mittlere oder
schwache Position fiir Temperatur/Geschwindigkeit
ein und setzen Sie die Konzentrierfuge (1) fiir einen
konzentrierten Luftstrom auf. Teilen Sie das Haar in
Locken und schaffen Sie den gewiinschten Stil mit
Hilfe einer runden Haarblrste. Wahrend des Frisie-
rens richten Sie den Luftstrom direkt auf das Haar in
gewtinschter Richtung. Bei Bedarf richten Sie den
Luftstrom auf jede Locke fiir 2-5 Sekunden, um das
Ergebnis zu befestigen. Die Zeit, die flrs Frisieren und
Legen lhrer Haare konnen Sie selbstandig wahlen, das
hangt von dem Typ |hrer Haare ab.

Kalte Luftzufuhr

Dieses Modell verfiigt iber die Funktion fiir kalte Luft-
zufuhr, die flrs Fixieren lhrer Frisur vorgesehen ist.
Driicken und halten Sie die Taste fiir kalte Luft (9), das
hilft Ihnen den geschaffenen Frisurstil zu bewahren.

Diffuser
Der vom Diffuser gelockerte Luftstrom ermdoglicht
weiches Trocknen und verleiht dem Haar das Volu-
men. Spezielle ,Finger* geben der Frisur das Volu-
men, dafiir wird der Luftstrom zum Haaransatz direkt
gerichtet.

Funktion “lonic”:

Der eingebaute Generator erzeugt negativ geladene

lonen, die statische Ladung auf Ihren Haaren mindern

und Feuchtigkeitsaufnahmevermogen der Haare stei-
gern. Dank dem werden Ihre Haare weicher und glan-
zender.

+ Um die Funktion “lonic” anzuschalten setzen Sie
den Umschalter (5) in die Position (On) ein. Dabei
leuchtet der Indikator (4). Um diese Funktion ab-
zuschalten, versetzen Sie den Umschalter (5) in die
Position (Off), der Indikator (4) erlischt.

Uberhitzungsschutz

Der Haartrockner verfiigt iiber einen Uberhitzungs-
schutz, der das Geréat abschaltet, wenn die Austritt-
stemperatur der Luft normale Werte Ubersteigt. Falls
der Haartrockner wahrend des Betriebs abschaltet,
schalten Sie das Gerat mit dem Schalter (7) aus, in-
dem Sie ihn in die Position «Off» versetzen, ziehen sie
den Stecker aus der Steckdose, priifen sie, ob Luft-
ein- und Ausgangsoffnungen frei sind, lassen Sie den
Haartrockner 5-10 Minuten abkiihlen, danach schal-
ten sie ihn wieder an. Blockieren sie die Luftoffnungen
wahrend des Betriebs nicht, vermeiden Sie, dass lhre
Haare in seine Lufteintrittséffnung geraten.

Wartung und Pflege

Der Haartrockner ist nur fir den Hausgebrauch vor-

bestimmt.

+ Es empfiehlt sich, ab und zu das Gitter der Luftein-
lassoffnung (3) fur Reinigung des Gitters und des
Gitterfilters, der sich darunter befindet, abzuneh-
men.

+ Versetzen Sie den Umschalter (7) in die Position
«Off» und schalten sie den Haartrockner vom Netz
ab.

« Nehmen Sie das Gitter und reinigen Sie es mit einer
Biirste, setzen Sie das Gitter zurlick ein.

- Das Haartrocknergehduse darf man mit einem
feuchten Stofftuch abwischen, danach muss man
alles trocken wischen.

Aufbewahrung

+ Falls Sie den Haartrockner nicht benutzen, ziehen
Sie den Stecker immer aus der Steckdose aus.

+ Nach dem Einsatz lassen Sie den Haartrockner ab-
kiihlen, bewahren Sie ihn an einem trockenen Platz,
fern von Kindern.

+ Niemals wickeln sie das Netzkabel um das Gerat
um, da es zur Beschadigung fiihren kann. Gehen
Sie mit dem Netzkabel vorsichtig um, ziehen und
verdrehen Sie es nicht, besonders an der Stelle, wo
das Kabel in den Stecker oder ins Geratgehause
libergeht. Falls das Kabel sich wahrend des Ge-
brauchs vom Haartrockner verdreht, begradigen
Sie es regelmaBig.

« Flr bequeme Benutzung ist eine Hangeschlaufe
(6) vorgesehen. Sie kdnnen das Gerat mit Hilfe der
Schlaufe aufgehangt aufbewahren, nur wenn Sie
sicher sind, dass kein Wasser auf den Haartrockner
in dieser Position kommen kann.

Technische Eigenschaften:
Stromspannung: 230V ~50 Hz
Maximale Leistung: 1800 W

Der Hersteller behélt sich das Recht vor die
Gerdtcharakteristiken ohne Vormeldung zu @ndern.

Benutzungsdauer der Teekanne nicht weniger
als 3 Jahre

Gewdbhrleistung

Ausflhrliche Bedingungen der Gewahrleistung kann
man beim Dealer, der diese Gerédte verkauft hat,
bekommen. Bei beliebiger Anspruchserhebung
soll man wéahrend der Laufzeit der vorliegenden
Gewadbhrleistung den Check oder die Quittung tber
den Ankauf vorzulegen.

Das vorliegende Produkt entspricht
den Forderungen der elektroma-
gnetischen Vertraglichkeit, die in

c € 89/336/EWG -Richtlinie des Rates und
den Vorschriften 73/23/EWG (iber die
Niederspannungsgeréte vorgesehen
sind.

PYCCKUH

®EH A)19 BOJ1I0C C ®YHKUUENA UOHU3ALUU
Bnaropapum Bac 3a npuobpeTtexuve deHa Vitek.
®deH cHabXeH reHepaTtopom OTpUUATENbBHO 3aps-
XEHHbIX NOHOB, KOTOPbIE YMEHbLLAIOT CTaTU4eCKMin
3apsag, Ha BOSIOCAaX U YBENMYMBAIOT NOMIOLWEHVE BO-
nocamw Bnarv. bnarogaps atomy Bawuv Bonochi 6y-
[yt 6onee MArkMMK 1 6IecTaLmMMU.

BCTpOEHHbIN KepaMnyYecknini INemMeHT Npu Harpese
n3ny4aeT aHepruio B MHPpPaKpacHOM Auanas3oHe,
3TO YCKOPSIET MPOLECC UCNapeHnst MoNeKkyn BOAbI,
B pesysbTaTe 4ero BOJIOChbl GbICTPEE BbICHIXAIOT U
MeHbLLE NOBPEXAAIOTCS.

Onucanune

Hacapka-koHueHTpaTop

Kopnyc

CbemMHas 3afHsa pelueTka

WHpmkaTop BktoYeHnst GyHKLMK «lonic»
BxntoyeHne/BoiknioveHne  (On/Off)  dyHkummn
«lonic»

6. [MeTtenbka ona nopselINBaHNsS

7. TMepeknioyaTtenb CKOPOCTU BO3YLLHOMO NOTOKa
8. [epexnioyatenb CTeNeHn Harpesa

9. KHonka nopauym xonogHoro Bo3ayxa «Cool»

10. Hacapka-anuddysop

arwn=

BAXHBIE MEPbI MPEAOCTOPO)XXHOCTHU

Mpu ucnonb3oBaHUM 3NEKTPONpPuGOPOB, 0co-
G€eHHO B NPUCYTCTBUM AeTel, Heo6XxoaAuMo cne-
AOBaTb OCHOBHbIM MEPaM NPEeAOCTOPOXHOCTH,
BKJIlOYan cnepyowme:

BHVMATEJIbHO NPOYNTANTE BCE MHCTPYKLNW
MNEPE NCMOJIb3OBAHVEM PEHA.

HE BKJIIOYAWNTE ®EH BBJIN3U UICTOYHUKOB

BO/Jbl - 3TO OMNACHO, Tak Kak gaxe B BbIKJIlO-

YEeHHOM MOJIOXKEeHUU nepeknioyaTenen BHYTPU

deHa NpUcyTCTBYET CeTeBOe HarnpskeHue.

Bo nsbexaHve prcka nopaxeHns 31eKTPOTOKOM:

+ Bcerpa oTkniovarite gpeH OT ceTv nocne Ucnonb-
30BaHuIs.

+ He knagute n He xpaHute npubop B MecTax, roe
OH MOXET ynacTb B BaHHY WUJIN PAKOBUHY, Hamnosn-
HEHHYIO BOZON.

» He nonbayiitecb GeHOM BO BpeMsi NPUHATUS BaH-
Hbl.

+ He moliTe npubop 1 He NorpyxainTte ero B Boay
WIIN UHYIO XXWUIOKOCTb.

+ Ecnu deH ynan B Boay, HEMELNEHHO BbIHbTE Ce-
TEBYIO BUJIKY U3 PO3ETKWU, TONbKO MOC/e 3TOro
MOXHO f0CTaTb GEH 13 BOABbI.

NPEAYNPEXAEHUE: COBJIIOOAUTE MPABU-

NA BE3OMACHOCTU, YTOBbl USBBEXATb PU-

CKA NMOJTYYEHUSA OXKOroB, YOAPA JJIEKTPU-

YECKUM TOKOM UJIU MOXXAPA.

+ Hukorga He octaensiiTe padoTtawowmin deH 6e3
npucmoTpa.

+ Heobxoammo ocoboe BHUMaHue, korga GeHoM
nosnb3yloTCs AETU UK NIOAN C  OrPaHNYEeHHbIMU
BO3MOXHOCTSIMU.

+ Ucnonbayiite deH Tonbko No ero nNpsiMoMy Ha-
3HAYeHMIo, MPUMEHSINTE TONbKO TE HacaaKu, Ko-
TOpbIE BXOAAT B KOMIMIEKT NOCTaBKM.

+ 3anpelaetca ncnonb3oBaHne deHa npu no-
BPEXAEHVN CETEBOM BUIKM UNW LLUHYPA, €CNY OH
pabotaeT ¢ nepebosiMy 1M Nocne nageHus B
Boay. Mo BceM Bonpocam peMoHTa obpalaintecs
B @BTOPU30BAHHbI CEPBUCHbIV LLEHTP.

+ [lepxuTe ceTeBOW LUHYP BOANN OT ropsiyvx no-
BEPXHOCTEN.

+ 3anpeluaeTtcs 3aKpbiBaTb BO3AYLLUHbIE OTBEPCTUS
deHa, He KnaguTe ero Ha MsIrkylo NOBEPXHOCTb
(Ha KpoBaTb UM AMBaH), rae BO3AyLUHbIE OTBEP-
cTUs MoryT GbiTb 3a610KMPOBaHbI. B BO3AYLLIHbIX
OTBEPCTUSIX HE AOMKHO ObIThb MyXa, Mbliun, BONOC
nT.M.

+ He ucnonbayiite deH, ecnu Bbl HaxoauTeCb B
[PEMOTHOM COCTOSIHWN.

+ He poHsiiiTe 1 He BCTaBNsANTE NOCTOPOHHME NPea-
MeTbl B 1lo6ble 0TBepCTUs koprnyca deHa.

+ He Bkniovalite deH B MecTax, rae pacnbiisioTcs
a3po30an GO UCNoNb3YIOTCA JierkoBocnaame-
HAOLLMECS XNAKOCTHU.

+ He HanpaBnsiiTe ropsunii BO34yx B rnasa unm Ha
Apyrve TennoYyBCTBUTESNbHbIE YacTu Tena.

+ Hacagku Bo Bpemsi paboTsl HarpesatoTcst. Mepes
CHSITVEM JaViTe UM OCTbITb.

+ W3beraite nonagaHusa BOJIOC B PELLETKY BO3ay-
x03ab0pHMKa BO BpeEMS paboTbl peHa.

CoxpaHuTe 3TU MHCTPYKLUU B KayecTBe crpa-
BOYHOro marepuana.

BknioueHue peHa
Mepep, BkoYeHeM ybeanTech, YTO HanpskeHne
9NEKTPUYECKO CETV COOTBETCTBYET paboyemy Ha-
npsixeHunio peHa.
+ BcTaBbTe BUJIKY CETEBOrO LUHYpa B 3eKTpuye-
CKYIO PO3€eTKY.
+ YCTaHOBUTE HYXHYIO CKOPOCTb Nnepeknoyarenem
CKOPOCTUW nojayv Bosayxa (7):
= Bbicokasi CKopoCTb
R = Huzkas ckopocTs
Off — BbIK/IIOYEH
+ YcraHoBUTE nepeknioyaTtenemM CTeneHn Harpesa
(8) HeOBXOAMMYIO TEMMNEPATYPY BO3AYLLIHOIO MO~
ToKa:
High - Bbicokuii Harpes.
Med - cpeaHwii Harpes
Low - cnabsbivi Harpes

Yxop 3a BOnocamu
Jns NOCTUXEHNSA ONTUMAbHLIX Pe3yNbLTaToB (nepen,
CYLLIKOW W YKNaaKow) BbIMONTE BONOCHI LWAMMYHEM,
BbITPUTE UX NONOTEHLLEM A5 YAANEHUS N3ObITOHHOW
Bflarv 1 pacyewumTe.

BbicTpas cywika

YcTtaHoBUTE nepekntoyatens (8) B nonoxexHve ans
BbICOKOro/cpefHero Harpesa (nonoxexus High/
Med), BblGepuTe HEOOXOAMMYIO CKOPOCTb NoAayu
BO3ayxa nepeksnioyarenem (7) v npenBaputenibHO
npocyLumnTe BONOCHI. Pykoin mnun pacyeckoir cTpsi-
XVBaTE C BONOC U3BLITOYHYIO Bfiary U NOCTOSIHHO
nepemeLuante GeH Hag Bonocamu.

BbinpsimneHue

YcTtaHoBUTE nepekntoyatens (8) B nonoxexnve ans
BbICOKOro/cpenHero Harpesa (nonoxexus High/
Med), BbIGEPUTE COOTBETCTBYIOLLYID CKOPOCTH MO-
[ayn BO3ayxa nepekntodatrenem (7) w npensapu-
TeNbHO MpOCyLINTEe BOsOCHl. Koraa BOMOCH! MOYTU
BbICOXHYT, YCTaHOBUTE HacaaKy-KoHUeHTpaTop (1),
yMeHbLUWUTE CTeNeHb HarpeBa BO3ayxa nepeksioya-
Tenem (8) n ckopocTb Nogayn Bo3ayxa nepexoya-
Tenem (7). Pacnpepenvre BONOChH! HA NpSauv U CNou,
HaYHUTE BbINPSIMIEHUE C HUXHUX cnoeB. Micnonbays

KPYIYIO UK NAOCKYIO LLETKY, pacyechiBainTe BOO-
Cbl CBEPXY BHW3 1 OLHOBPEMEHHO HanpasnsiiTe Ha
HUX rOpsiunii BO34YX, BbIXOASLLMIA U3 HACAAKM-KOH-
ueHTpatopa. Takum 06pa3oM, MeaSIEHHO pacnpsiM-
NANTE Kaxayto Npsifib BOMOC OT KOPHEN A0 KOHYMKOB.
Korpa Bbl pacnpsimmnte npsav HUXKHEro cnosi Boioc,
HaYHUTE pacnpsMAaTb NPSAN CPEeSHEro cnos v 3a-
BepLUMTE NPOLLECC pacnpsiMieHneM Npsiaein Bepx-
Hero cfosi BONOC.

EcTecTBeHHasi BOJIHUCTas CTPYKTYypa BOJIOC
YcrtaHoBUTE nepeknoyatens (8) B nonoxeHue
cpefnHero Harpesa Bo3ayxa (nonoxexHve Med), a
nepeknioyatens (7) B nonoxexne ¥, kpenko 3a-
XMUTE NPSAV BONIOC MEXAY nanbLamu, NoBepHuUTe
VX B CTOPOHY €CTECTBEHHOrO 3aKpy4MBaHWs 1 Bbl-
CyLUMTE KX, HarNpaBnsa NOTOK BO3Ayxa Mexay nab-
uamu. Korga Bbl focTturHuTe xenaemoro addekra,
HaXXMUTE KHOMKY Nofayy Xono4Horo Bosayxa (9) m
3aKkpenuTe Kaxayo npsigb.

Moabem n o6bem

Mcnonb3ysa deH B pexunmax Harpesa/CkopocTu OT
CpefHero [0 CWUbHOro, MPOCYLUMTE KOPHU BOJOC,
HaunHas C 3afHel CTOPOHbI roNioBbl. Paspenvte Bo-
JIOCbl Ha Npsauv, HanpaensanTe BO3AYLUHYIO CTPYIO
NpOTUB pocTa BOJIOC - 310 ByaeT cnocobCcTBOBaThL
noabeMy BOJIOC Y KOPHEN 1 npvBeseT k obpasosa-
HWIO 0GBLEMHOr0 CTVASA MPUYECKN.

Co3paHue cTung npuyeckn

YcraHoBuTe nepekniodarenn (7, 8) B nonoxeHue
cpenHero unn cnaboro Harpesa/ckopocTv 1 ycTa-
HOBMTE Ha &eH Hacaaky-koHueHTpatop (1) ans
HanpaBneHHOro notoka Bo3gyxa. Pacnpepenute
BOJIOCbl HA MPSIAM U CO3[aBalTe HYXHbI CTWUMb C
MOMOLLbIO KPYITION LLETKN ANa yknagku sBonoc. Bo
BPEMS CO3[4aHUsi MPUYECKN HanpaBnsiiTe BO3AyLU-
HbIli NOTOK HEMOCPEACTBEHHO HA BOJIOCHI B Xenae-
MOM HanpasneHun. MNpu HeobXxoaMMOoCTH, Hanpas-
NIATE CTPYIO BO3AyXa Ha Kaxaylo npsiab B TeYeHue
2-5 cekyHz nsis 3akpenneHus Bonoc. Bpems, Heo6-
X0AVIMO€ AJ11 YKNaAKW npsiaeli Bonoc, BbibupaeTcs
CaMOCTOSITENIbHO U 3aBUCUT OT TWMNa BOJNOC.

Mopaya xonopHoro Bosayxa

B naHHo Mmogenv npeaycMmoTpeHa dyHKLMS nogaymn
XOJIOZHOTO BO3AyXa, MCMOoIb3yeMoro ans dukcaummn
BaLleln npuyeckn. Haxmute n yanepxmsante KHOMKY
noaaym Xono4HOro Bo3ayxa (9) - aTo No3BoNUT Bam
HaA0/1r0 COXPaHWTb CO3AAaHHbIV CTUIb MPUYECKN.

Anddyzop

PaccesHHbIn anddy3opom NoTok Bo3ayxa crnocob-
CTBYET MSArKOW CyLIKE U MpuaaeT BOMOCaAM Mbill-
HOCTb. Cneumaanble «nanb4nKn» aenatoT npu4ecky
06bEMHOM, N5 3TOr0 NOTOK BO34yXa HanpaenseTcs
K CaMbIM KOPHSAM BOJIOC.

dyHKkums «lonic»

BCTpoeHHbIi reHepaTop BbipabaTbiBaeT oTpuua-

TENbHO 3apPSKEHHbIE VOHbI, KOTOPbIE YMEHbLUAIOT

CTaTU4eCKMin 3apsij, Ha BONOCax 1 YBEINYMBAIOT MO-

rNoLeHvie Bolocamu Bnaru, 6narogaps 4emy Batum

BOJIOCbl CTAHOBSITCS 6oniee MArkvumMun n Gnectawm-

MU,

« [Ons BkmoyeHns obyHkumKM «lonic» ycTtaHoBUTE
Bblkfitoyatens (5) B nonoxexve «On». MNpu aToM
3aroputcs nHaukatop (4). Ana oTkio4eHns aTon
byHKLIMM yCTaHOBUTE NnepeknioyaTesns (5) B nono-
xeHue «Off», nngukatop (4) noracHer.

3awumTa oT neperpesa

®deH nmeeT 3aLmTy OT Nneperpesa, KoTopast OTKI0-
4nT NPUGOP NPU NPEBLILLEHUN TeMMEPATYPbI BbIXO-
asiuero Bosayxa. Ecnu deH oTkniounTcs BO Bpems
MCNONb30BaHWs, BbIKOYMTE (EH BbikaouaTenem
(7), yctaHoBMB ero B nonoxeHue «Off», BblHbTE
CeTeBylO BUIKY U3 PO3ETKM, MpoBepbTe, He 3a60-
KUPOBaHbI NN BXOAHbIE W BbIXOAHLIE BO3AYLUHbIE
oTBepcTus, fante deHy ocTbiTb 5-10 MUHYT, nocne
4yero BK/IIOHYUTE ero cHoea. He Gnokumpyiite Bo3ayLu-
Hble OTBEPCTUS BO BPEMS MCMOJb30BaHUs deHa 1
n3beranTe nonagaHns BOMOC B €ro BO34yxo3abop-
HOe OTBEPCTME.

Yxop n o6cnyxmeaHue

®deH npegHasHayeH TOMbKO AN OOMALUHEro uc-

NoNb30BaHWS.

+ lNepuopnyeckn pekoMeHIYeTCsi CHUMATb peLleT-
Ky BO3yx03a60pHUKa (3) ANs ee YACTKU U YNCTKN
ceTyaroro GpunsTpa, PacrosioXXeHHOro Mo, He.

+ YcraHoBuTe nepeknoyatens (7) B NonoxeHue
«Off» n oTknounTe deH oT ceTu.

+ CHUMWTE peLueTky U O4YUCTWUTE ee C MOMOLLbI0
LLLeTKM, YCTAHOBUTE PeLleTKy Ha MecTo.

+ Kopnyc deHa nonyckaeTtcs npoTuparb BAaXHOM
TKaHblO, NoOcne 3TOro HeobGxoAVMMO MNPOTEPETH
ero Hacyxo.

XpaHeHue

+ Ecnu deH He ncnonblyetcs, Bcerga BelHUMaNTE
CETEBYIO BUIKY U3 PO3ETKU.

+ MNocne wncnonb3oBaHusi painTe @eHy OCTbiTb U
XpaHWTe ero B CyXOM MecTe, HEAOCTYyNHOM Ans
neten.

+ Hwikorga He obmaTbiBaiTe CETEBO LUHYP BOKPYT
deHa, Tak Kak 3T0 MOXET NPUBECTU K €ro nopye.
AKKypaTHO OOpalLafiTeCb C CETEeBbIM LUHYPOM,
cTapaiiTecb He fiepraTb, Nepekpy4mBaTb Uan pac-
TArMBaTb €ro, 0CO6EHHO OKOJIO BUJIKM U B MECTe
BBOAA B Kopnyc deHa. Ecnu wHyp nepekpy4yvsa-
eTcs BO BPeMsi UCMonb3oBaHus deHa, nepuoam-
Yecku pacnpsiMnsiiTe ero.

+ Anaypo6CTBa B MCNOMb30BaHMM NPeaycMoTpeHa
netns gns noagelumsanns (6), Ha KOTOPOI MOX-
HO XpaHUTb dEH, NPU YCI0BUW, YTO B 3TOM MOS0~
XeHun Ha deH He ByaeT nonagarb BoAA.

TexHu4eckue AaHHble
HanpsixeHve nuTtaHns: 230B~50T1
MakcrmanbHas MOLLIHOCTb: 1800 Bt

lMpounssoanTens ocTasnseT 3a cobovi npaBo n3me-
HSATb XapakTepucTuku rnpubopos 6e3 npeasBapu-
TEJIbHOIrO YBEAOM/IEHUS.

Cpok cnyx6bi npubopa He meHee 3-x et
TpebyembiM eBPOMNescKUM 1 POCCUL-

CKuUM cTaHgaptam 6esonacHocTy u
rnrneHsol.

c JaHHoe n3nenne cooTBeTCcTBYeT BCEM
L

ME 61

MNpownssogutens: AH-AEP MPOOAKTC MvbX,
ABCTpUS
Howbayrioptens 38/7A, 1070 BeHa, ABcTpusi

WOHOAY ®YHKUUACHI XKBHE ANPDY3O0PbI
BAP ®EH

Vitek ceHiH caTbin anfaHbiHbI3Fa anfFbiCbIMbI3AbI
Gingipemia.

deH WallTapaarbl CTaTvkanblk 3apsiaThl azanTaTbiH
KOHe LaLuTaFbl bIfFanabibIKTbl XKYTbiN anyabl
yIFalTaTblH Tepic 3apsiaTansaH MoHAapMeH
sxacakTanFaH. OcblHbIH apkacbiHaa Ciagin,
LlaLUTapbIHbI3 XXYMCaK >XaHe XbInTblp 6ona Tyceai.
IWiHe opHaTbINFaH kepaMukarnblk AneMeHT

KbI3FaH Ke3ae VHgPaKbI3bin AnanadoHaa aHeprvst
WblFrapadbl, 6yn cy MonekynanapbiHbiH BynaHy
npoLeciH TesaeTesi, HaTUxXeciHae wal Te3 kebeaj
XeHe a3 3akbiMaaHagbl.

CunaTttamachbl

1. KoHueHTpaTop-cantama

Kopnyc

Anmanbl-canmarbl apTkbl Top

“lonic” pyHKUMACHIH KOCY MHAMKATOPbI
“lonic” dpyHKumsCbIH kocy/eLwipy (ON/OFF)
Inyre apHanfaH inmek

Aya aFblHbIHbIH XblAaMAbIFbIH
aybICTbIPbINKOCKbILL

8. Kbi3aplpy AspexeciH aybICTbIPbINKOCKbILL
9. «Cool» cyblk aya 6epy 6aTbipmachl

10. Andbdysop-cantama

2
3
4.
5.
6
7

MAHbI3bl CAKTbIK LUAPATAPBI

AnekTp acnanTapblH NanaanaHy kesiHge, acipece
Gananap 6onfaHaa, Herisri cakTblK WapanapbiH
opblHAAY KaXeT, kenecinepai KockaHaa:

OEHLI MAVLATIAHY ANObIHOA BAPIIbIK
HY¥CKAYJIAPLbI OKbII LUbIFBIHBI3

®EH[AI CY KO3OEPIHIH MAHBIHAOA

KOCNAHbI3 - B¥N ©TE KAYINTI, ceH

aybICTLIPLINKOCKbILWTaPbI OWipyni TypFaH

araanpa aa, oHaa xeni kepHeyi 60nybl MyMKiH.

OneKTp TOrblHa TyCin Kanmay ViuiH:

» [ManpanaHbin 6onFaHHaH KeriH eHnsi xeniaeH
aXblpaTbiHbI3.

«  ®eHpi cyFa TONbl BaHHara He pakoBUHara Tycin
KeTyi MyMKiH xeprepre KONMaHbI3.

» Llombinbin xaTtkaH keaae deHai naganaHb6aHpI3.

* AcnanTbl Cyfa Hemece e3re CyMbIKTbIKKa
canmaHpl3.

» Erep den cyra Tycin ketce, xeninik aluaHbl
po3eTkaaaH LUblfapblHbI3, TEK COaH KeniH faHa
deHai cyaaH weirapyfa 6onaabl.

ECKEPTY: KYMIN KANY, 3NEKTP TOrbIHA TYCY
HE ©PT TYbIHOAY KATEPIH BONAbLIPMAY YLUIH
EPEXENEPAOI CAKTAHBI3.

« Kymbic icTen TypFaH deHfi kapaycbl3
KanablpMaHbI3.

«  ®eHpi 6ananap Hemece MyMKIHAIKTEPI LWeKTeyni
ajampap naaanaHbin xaTkaH kesae, epekiue cak
6onFaH XeH.

«  ®eHpi Tek Tikenen apHaybl 60MbIHLLA FaHa
nanganaHblHbI3, TEK XeTKi3y TonTamacbklHa KipeTiH
cantamanapapl KongaHblHpI3.

« Keninik cbiMbl HeMece xeninik alacs!
3aKbIMAaHFaH acnanTbl, COHbIMEH kaTap acnarn
ipKinicTepmeH yMbIC icTen Typca, cyfa Kynaca,
OHAa OHbI KonpaHyra 6onmaiael. AcnanTbl
XeHpaey xeHiHaeri 6apnblk Macenenep GoibiHWa
cepByC opTarbifbliHa xabaprnacbiHbi3.

» Xeninik cbiMapl bICTbIK 6eTTEPAEH anLiak
yCTaHpI3.

*  ®eHHiH aya WbIFaTblH TECIKTEPIH XabyFa
6onmangel. Penpi xymcak 6eTTepre (Tecek
Hemece AuBaH) KoviMaHbl3, cebebi oHpan
Xaraanaa oHblH TecikTepi 6iTenin Kkanybl MyMKiH.
Aya wWblfaTblH TecikTepae TYKTep, LaH-To3aH,
LwawTap xaHe T.6. 6onmaybl Kaxer.

» Erep ci3 yiikpicbiparaH xange 6oncaHbi3, deHai
nanganaHbaHbI3.

«  ®eH kopnycblHAFbI TecikTepre 6eTeH 3aTTapabl
CYKNaHbI3 )XoHe canMaHbi3.

» ®eHai asposonbaap To3aH4aTbiNnaTbiH
He 6ornmMaca Te3 aHaTblH CyMbIKTbIKTap
naviganaHbinatbiH Xxeprepae kongaHbaHbi3.

» blcTblk ayaHbl ke3re He Gacka xbinyFa cesimTan
OeHe myluenepiHe GarbiTTamaHpl3.

» KymbiC icTey KesiHAe canTamanap Kbl3bin KeTepai.
Onappael! WwewnecTteH B6ypblH CybiFaHbIH KYTiHi3.

+  ®eHMeH KenTipy ke3iHae aya XUHaFbILUTbIH
TOpbIHa LWaLTapAblH TYCyiHe xon 6epmeHis.

Ocbl HyCKaynbIKTbl CaKTan KoOMbIHbI3.

®deHai Kocy
Ddenfi KocyablH anabliHAA ANEKTP XeNiCiHiH kepHeyi
EHHIH XYMbIC KepHeyiHe calikec KeneTiHiHe ko3
JKETKIBIHI3.
» Xeninik cbIMHbIH allacblH 3NeKTp po3eTkara
carnblHbl3.
» Aya 6epy XbingamabifbiH ayblCTbIPbINKOCKbILLNEH
(7) KaXeTTi XbiNAaMAbIKTbl TaHAAHbI3:
= )Korapbl XblndamobIK
P = TemeHai XbindamobiK
OFF = Buwipyni
*  Kbl3oblpy A8pexXecCiHiH ayblCTbIPbINKOCKbILLbIMEH
(8) aya arbIHbIHbIH KaXeTTi TeMnepaTtypacbliH
OpHaTbIHbI3.
High = >Korapfbl kbl3gblpy
Med = OpTalua Kbi3abipy
Low = ©nci3 Kbl3ablpy

LWawTb! KyTy

JKakcbl HaTwKenepre Kon XeTKidy VLWiH (LwawTbl
KenTipy xaHe coHaey anablHAa) WaLlTbl cycabblHMeH
KYbIHbI3, apThIK bIIFanAbIbIKTbI KETIPY YLUIH CynriMeH
cypTin, Tapan xibepiHia.

Tes kenTipy

AybICTbIPBINKOCKLILWTHI (8) XXoFapbl/opTalua Kel3ablpy
xafpanbiHa (Med/High xaraanbl) KONbIHbI3,
aybICTbIPbINKOCKbILUNEH (7) KaxeTTi aya 6epy
KblngamablfbiH TaHAAHBI3 XHe LWaLlTbl angblH
ana kenTipin anbiHpI3. KonMeH Hemece TapakneH
LaLTarbl apTblK CyAbl KaFblHpbI3 XxaHe deHai wall
YCTIMEH XXYPrisin TypbIHbI3.

LWawTeb! Ty3yney

AybICTbIPBINKOCKLILWTLI (8) XOFapbl/opTalua Kbl3abipy
JafaanblHa (Med/High Xaraanbl) KOWbIHbI3,
aybICTbIpbINKOCKbIWNEH (7) KaxeTTi aya Gepy
KbingamabifblH - TaHAAHbI3 KeHe  LualTbl  angblH
ana kenTipin anbiHpI3. LWaw kebyre Tasn kanfaHaa,
KOHLieHTpaTop-canTamaHbl 1) OpHaTbIHbI3,
aybICThIPLINKOCKbILLNEH (8) KbI3abIpy ASPEXECiH XaHe
aybICTbIPbINKOCKbILNEH (7) aya 6epy KbinaaMmabiFbiH
azanTbiHpl3. WawTbl TyTampapra xeHe kataprnapfa
GeniHi3, Tyayneyai TemeHri katapnapaaH 6acTtaHpl3.
[omanak He >asblK LUeTkaHbl NaiganaHa oTbipbir,
LaLlThl XXOFapblAaH TeMeHre kapait TapaHbl3 >keHe

OofaH KOHLEHTpaTop-canTamajaH LbIFbiN  KaTkaH
bICTbIK ayaHbl GafbiTTaHbl3. Ocbinanwa, apbip wat
TyTamaapblH TaMblpblHaH YLlUblHA AEWiH Ty3yneTiHi3.
ACTbIHFbI KaTapAblH WaLITapblH Ty3yneyai skTaraHHaH
KeliH, opTaHfbl KabaT wawTapbliH - Ty3yneyre
KOLLIHi3 XaHe YCTiHr kabaT LalTapbiH Ty3yneymeH
asiKTaHbI3.

Taburu Oyipa waw

AybICTbIPbINKOCKBIWTLI (8) ayaHbl opTalla Kbi3ablpy
xKafgarbiHa (Med >xafganibl) KOWbIHBI3, an keneci
aybICTIPLINKOCKbIWTLl  (7) | >KafpaviblHa  KOWMbIHBI3
R, waw GypbiMaapbiH caycaktap apacbiHaa kaTTbl
KbICbIHBI3, onapabl Tabusn OGyvipanaHy arbiHa
aliHanabIpblHbI3 X8He aya afblHblH  caycakTap
apacblHa GafblTTal oTblpbin KenTipiHid. Ci3 e3iHi3aiH
KanafaH HOTWKeHi3re XeTKeH Kesae, Cyblk aya bepy
GatblpmackiH (9) 6acbiHbI3 xoHe apbip GypbimMabl
BeKiTiHj3.

KeTepy xaHe kenem 6epy

Ddenpi opTalagaH KaTTbiFa kapan kblaablpy/
Kblngamablk pexxmMaepiHae nanganaHa oTbipbir,
BacTblH xernkeciHeH 6acTtan, WwaluTblH TY6iH
kenTipiHi3. LWawTel TyTampapra 6eniui3, aya afblHbIH
LaLWTbIH ecyiHe kapcbl 6afbiTTa 6afbITTaHbI3 — 6yn
TYN XaKTa LwaLl kenemiHin keTepinyiHe xxoHe kenemgi
Law yIriciH xacayfa kongay kepceteqi.

LWaw ynrici xacay

AybICTbIpbINKOCKbILUTAPALI (7,8) OpTalla Hemece
anci3 Kbl3ablpy/Kblnaamablk xxafaabiHa KONbIHbI3
oHe bafbITTanfaH aya afblHbl YLUiH (heHre
KOHLeHTpaTop-cantamaHsbl (1) opHaTbIHbI3.
WawTel TyTamaapra 6eniHi3 xaHe LwallTbl CaHaeyre
apHanfaH Jomanak TapakTblH KeMeriMeH KaxeTTi
waw yariciH xacaHpl3. LWaw ynriciH xacay kesinae
bICTbIK ayaHbl KaXeTTi barbITTa Tikenen watlka
GarbITTaHbI3.

KaxeT 6onfaH xaraanga, Wwalltbl 6ekiTy yLuiH

aya afblHbIH 9p6ip TyTamra 2-5 cekyHz 6oiibl
GarbiTTanbI3. LLaw TytamaapbiH 6ekiTyre KaxeTTi
yakblT aepbec TaHaanaap! XaHe Lall TuniHe
6annaHbICTbI.

CybIk aya 6epy

Ocbl Mmogenbae CisaiH wall ynriciH 6ekiTy yLiH, CyblK
aya bepy dyHKumMsiCbl kapacTblpbinfaH. Cyblk aya
6epy 6aTbipmacsklH (9) 6ackin, yctan TypbiHpI3 - Byn
waw yariciHii 6yniHb6en, kyHi 6oibl cakTanybiHa
MyMKiHAiK Gepeai.

Dudbcbysop

[ndpcpyszopmeH BepinreH aya afbiHbl LWALLTbI KYMCaK
KenTipeai >xoHe lwawka kenem Oepeni. ApHaiibl
«caycaKTap» LuaLl ynriciH kenemai eteai, on ywiH aya
afblHbIH LWALTbIH TYBiHe BarbiTTay KaxeT.

“lonic” dyHKUMACHI
ILke opHaTbINFaH reHepaTop Tepic 3apsaTanFaH
noHaapabl WhiFapajbl, onap LallTafbl cTaTukanblk
3apaaThHl azanTagbl XKeHe LallTaFbl bifFangbibKTbl
XKyThIN anyapl ynfFantagel. OcbiraH opait Cisain
LIaLuTapbIHbI3 XYMCaK >XaHe XbInTblp 6ona Tyceai.
* “lonic” YHKUMSCBIH KOCY YLUiH
aybICThIPbINKOCKbILWTHI (5) (ON) xafaaiibiHa
aybICTbIPbIHbLI3. Byn Xafganaa nHaukaTop
(4) xaHaabl. Ocbl OYHKLMSAHBI OLWIpY YLUiH
aybICTbIPbINKOCKbILWTHI (5) (OFF) xxafnavibiHa
aybICTbIPbIHbI3, (4) UHAMKATOP CoHeni.

Kbi3bin KeTyAeH cakray

DeHHiH Kbl3blN KETYAEH cakTay KopfaHbICbl 6ap,

SIFHW ON LUbIFATbIH aya TemnepaTypachl TbiM

yIFaiibin KeTKeH kesae acnanTbl ewipeni. Erep

deH napganaHy KesiHae ewwin kanca, oHga
aybICThIPbINKOCKbILWTLI (7) «OFF» xaraanbiHa Kovibin,
deHai ewwipiHi3, alwaHbl po3eTkafaH LUblFapbiHbI3,
aya KipeTiH Hemece  LbIFaTbIH TECIKTEPAIH
GiTenmMereHiH TekcepiHi3, peHHiH 5-10 MuHyT
CybIfaHblH KYTiHi3, cCOAaH KeWiH OHbl KalTa KOCbIHbI3.
®denpi naganaHy kesinae aya WbiFaTblH TecikTepai
BiTeMeH|3 xaHe aya XuHanaTtblH Tecikke WwaluTapabiy
TyCyiHe on 6epmeHis.

KyTy XoHe KbI3MeT KkepceTy

DdeH Tek Y xafdavibiHga Naganadyra apHasfaH.

*  Aya XuHarblWTbl (3) Tasanay yLUiH )XaHe OHbIH
acTblHAa opHanackaH Topnbl Cy3riHi Tazanay yLiH
aya XUHaFbILUTbI LLELLIN OTbIpy Kepek.

*  AybiCTbIpbINKoCKbIWThI (7) «OFF» xargainbiHa
KOWbIHBI3 XaHe (heHAi eniaeH axblpaTbiHpbI3.

» Topabl WeLwini3. Topapbl WeTKaHbIH keMeriMeH
Ta3anaHbl3 )XeHe OHbl kaTagaH OpHbIHa
KOWbIHbI3.

»  ®eHHiH KopnycbIH binFan wybepekneH cypTyre
6onaapl, OcblfaH KeiH OHbl KypFaTa CypTY KaxerT.

Cakray

» Erep deHai konaaHbanTbiH 6oncaHbI3, xeninik
allaHbl po3eTkafaH LUbIFapbiHbI3.

* Manpganaxbin 6onFaHHaH KeniH PEeHHIH CyblFaHbIH
KYTiHi3 KeHe OHbl 6GananapablH, Komnbl XXeTNenTiH
KypFak Xepae cakTaHbl3.

» EwkawwaH xeninik ceimapl deHai aiHangblpa
opamaHbI3, cebebi 6yn OHbIH 3aKbIMaaHybIHa
anbin keneai. XKeninik cbiMfFa yKpINTbl KApaHbI3,
OHbl TapTnayfa, anHanaplpmayfa xasHe cosbayra
ThbIPbICbIHBI3, SCipece alua xaHe deH KopnycblHa
KipeTiH xxepae. Erep cbiM cbeHai konaaHy kesiHae
Bypanbin kanaTbiH 601ca, OHbl TY3ETiN OTbIPbIHbI3.

» ManpanaHy kesiHae biHFaNNbl 6ony yuwiH inyre
apHanfaH invek (6) kapacTblpbingFaH, erep 6yn
Xaraanaa deHre cy TMMece, OHbl OCbl KanbinTta
cakrayra 6onagbl.

TexHuKanbIk cunaTramanapbl
Kopek kepHeyi: 230 B ~ 50 'y
KyaTtbl: 1800 BT

OHOipywi andbiH ana xabapnamacmax acnanmsiy
cunammamanapbiH e32epmyae KyKbifbl.

AcnanmbiH KbI3Mem Mep3iMi 3 bindaH KeM emec

FapaHTuAnbIK MiHAeTTINIri

[apaHTUsNbIK  Xarganaarsl Kapanbin  xaTkaH
GenwekTep AunepaeH TeK caTbin anblHFaH ajamfa
faHa Gepineqi. Ocbl rapaHTUANbIK MiHAETTINIriHAer
\waFbiMaanfaH Jkaraaiga  TenereH Yek  Hemece
KBUTAHLMSICbIH KOPCETYi KaXeT.

Byn mayap EMC — xardatinapra calikec
kenedi Hezaizei MiHOdemmemenep 89/336/

C € EEC [epexkmusaHbiH epexenepiHe
eHeizineeH TemeHei EpexenepdiH
Pemmenyi (73/23 EEC)

BbJITAPCKU

CELLIOAP 3A KOCA C ®YHKLIMS 3A NOHU3ALUS
Bnaropapvm Bu 3a nokynkarta Ha cewoapa Vitek.
CelloapbT € cHabaeH C reHepaTop OT OTPULLATENHO
3apefeHn MOoHW, KOUTO HamansiBaT CTaTWYHOTO 3a-
pexaaHe Ha kocaTa W yBenvyaBaT MorbLiaHeTo Ha
Bnara ot kocara. bnarogapexue Ha Toa Bawuata koca
e 6be No-meka u cusieLla.

BrpafieHnsiT kepamuyeH eNeMeHT MNpu HarpsiBaHe
N3nBYBa eHeprus B HppayepBeHns ayvanasoH, ToBa
ycKopsiBa npoLeca Ha u3napsiBaHe Ha BOGHU MOMeKy-
N1, B PE3yNTaT Ha KoeTo kocata no-6bLp3o n3cbxea n
no-MaJsiko ce NoBpexaa.

Onucanue:

HacTaBka-KkoHLeHTpaTop

Kopnyc

OTpensiwa ce 3aHa pelueTka

MHaykaTop 3a BkoyBaHe Ha dyHkumsaTa “lonic”

BkuiouBaHe/maknouBaHe (On/Off) Ha dyHkumaTa

“lonic”

Mnwuk 3a oka4BaHe

ByTOH 3a MpeBk/lOYBaHE Ha CKOPOCTTA Ha Bb3-

[OYLWHWS NOTOK

8. bByToH 3a NpeBKIioYBaHE Ha CTENeHTa Ha Harpsisa-
He

9. byToH 3a nopaBaHe Ha CTyaeH Bb3ayx «Cool»

10. HactaBka-avdyssop

arON=

No

BAXXHU MEPKWU 3A BESOMNACHOCT

Mpwu u3nonsBaHe Ha enekTponpubéopa, oco6eHo B
NPUCBLCTBUETO Ha Aela, e Heo6xoaMMo Aa cnas-
BaTe OCHOBHUTE NMpeAnasHn MepKu, BKIIOYBANKN
cnepHure:

BHMUMATEJIHO MPOYETETE BCUYKN UHCTYKLUNN
MNPEAN N3MON3BAHE HA CELLIOAPA

HE BKJIIOYBAMTE CELUOAPA B BJIM3OCT A0
BOJA — TOBA E OMNACHO, Tbi1 kKaTo A0OpPU B U3K-
JNIIOYEHO MOJIOXKEeHUE Ha NPeBK/IloYBaTenuTe B ce-
woapa uma HanpeXxeHue oT Mpexara.
3a na ce nsberHe pucka 0T TOKOB yaap:
+ BwuHarm uaknioysaiTe cewoapa OT Mpexara crep,
n3non3saHe.
He cnaraiite 1 He cbxpaHsiBaiiTe npubopa Ha Mec-
Ta, OTKbAETO TOW MOXe Ja NnafHe BbB BaHaTa uin
MMBKaTa, HaMb/HeHa C BoAa.
He wnanonsearite cewoapa no Bpeme Ha KbnaHe
BbB BaHa.
He noTansiite npubopa BbB BoAa v Apyra Tey-
HOCT.
AKO celloapbT e nmagHan BbB BoAda, He3abaBHO
n3BafeTe Werncena oT KOHTakTa, camo crnef, ToBa
MOXeTe fa U3BaaMTe celloapa oT Bofata.

YKA3AHUA 3A CUI'YPHOCT: CNA3BAWTE MPA-
BUJATA, 3A OA U3BEFHETE PUCKA OT NOJY-
YABAHE HA WU3rAPSIHUA, TOKOB YAOAP WU
MOXXAP.
+ Hwukora He ocTtaBsiiTe paboTewwms cewoap 6e3
Hansop.
Heobxoanmo e ocobeHOo BHMaHue, KoraTo ceLlo-
apbT ce U3MNon3ea oT Aela WM OT Xopa C orpaHu-
YEHV Bb3MOXHOCTW.
M3nonaBariTe cewoapa camo no npegHasHayeHne,
13non3BaiTe camo OHE3W HaCTaBKu1, KOUTO BAN3AT
B KOMMIEKTA Ha fOoCTaBKara.
3abpaHsiBa ce M3MNON3BaHETO Ha celloapa npu
nospeza Ha werncena unu kabena, korarto Tov pa-
60TV C NPeKbLCBAHUA WKW Crieq, NagaHe BbB BoAa.
Mo BCMYKM BBNPOCU, CBbP3aHW C PEMOHTUPAHE Ce
06pblLaiiTe B YMbJHOMOLLEHUS CEPBU3EH LIEHTBHP.
JpbxTe kabena 3a Mpexara faneye oT FopeLLm Nno-
BbPXHOCTU.
3abpaHsiBa ce 3aTBapsiHETO Ha Bb3AYLLIHUTE OTBO-
pv Ha celloapa, He ro cnaraite Ha Meka NoBbpX-
HOCT (BbpXY N1€r/10 UK AVBaH), KbAETO Bb3AYLIHN-
Te oTBOpY MoraTt aa 6baar 6nokupaHv. BbB Bb3-
[yLWHUTE OTBOPU He 61Ba Aa uma nyx, npax, KocMu
NT. H.
He nsnonaseaiTte celwoapa B CbCTOSAHME HA OPSiM-
Ka.
He n3nyckaiite n He BKapBanTe CTPaHUYHN Npea-
METV B KOWTO 1 ia € OTBOPU B KOpryca Ha ceLuoa-
pa.
He BkoyBalite cewoapa Ha MecTa, KboeTo ce
pa3npbCcKBaT aepo30/HY BELLLECTBA WU CE U3MNOoJ-
3BaT IECHOBb3MNIAMEHNMU TEYHOCTU.
He HacouBavite ropewms Bb3oyx B O4MTE WU B
APYrv TON0YYBCTBUTENIHU YaCTW Ha TANOTO.
HactaBkute no Bpeme Ha paboTa ce Harpsieart.
Mpeny na rm MaxHeTe rv ocTaBeTe Aa U3CTUHAT.
He ponyckanTe nonagaHeTo Ha KOCK B peLueTkara
Ha kamepara 3a B13aHe Ha Bb3AyX Mo Bpeme Ha
paboTa Ha ceLuoapa.

3anaseTe Te3u MHCTPYKLUN

BknioyBaHe Ha cewioapa
Mpenwn BknouBaHe ce ybeneTe, Ye HaNpPexXeHNeTo B
enekTpoMpexara CboTBeTCTBa Ha PaboTHOTO Harnpe-
XeHue Ha celuoapa.
- BkapaiiTe wencena Ha kabena 3a Mmpexara B KOH-
TakTa.
YcTaHoBeTe Heobxoaumara CKOpPOCT € MPEBKIIOY-
BaTeNsi Ha CKOPOCTM Ha noJasBaHe Ha Bb3ayx (7).
= Bucoka ckopocT
R = Hucka ckopoct
Off = UskodeH
+ YcTaHoBeTe C MpPEBK/OYBATENS HA CTeneHTa Ha
HarpsiBaHe (8) Heobxogoumara Temnepatypa Ha
Bb3AYLLUHUA NOTOK.
High = CunHo HarpsisaHe
Med = CpeaHo HarpsiBaHe
Low = Cnabo HarpsiBaHe

MopabpXaHe Ha kocaTa
3a ga nocturHeTe onTuManeH pesynTtar (npegu cy-
LweHe unn GpusnpaHe) n3muiiTe Kocarta ¢ WammnoaH,
M3TPpUiTE 51 C Kbpra 3a OTCTPaHsiBaHe Ha U3NuLHaTa
BJlara v cpelueTte kocara.

Bbp30 cyweHe

YcTtaHoBeTe npeBkoyBartens (8) B mnonoxeHve 3a
BMCOKO/CpeaHo HarpsisaHe (nonoxenus Med/High),
n3bepeTte Heobxoaumara CKOPOCT Ha nojasaHe Ha
Bb3AYX C NpeBk/oYBaTens (7) n npegBapuTenHo ns-
cywerte kocata. C pbka nnn ¢ rpebeH oTbpceTe 13-
nvHaTa Bnara oT kocara v NOCTOSIHHO MPeMecTBanTe
celloapa Haj Kocara.

UanpaesiHe

YcTaHoBeTe npesktoyBartens (8) B nosoxeHne 3a Bu-
coko/cpenHo HarpsieaHe (nonoxexusta Med/High),
n3bepeTe CLOTBETHATA CKOPOCT Ha NoAaBaHe Ha Bb3-
Ayx ¢ npeskoyBartens (7) n npeaBapuTenHo M3cy-
LeTe kocarta. Koraro kocara noyT1 HanbHO n3CbxHe,
noctaeeTe HacTaBkaTta-KoHUeHTpaTtop (1), Hamanete
CTerneHTa Ha HarpsiBaHe Ha Bb34yXa C npeBk/toyBarens
(8) 1 ckopocTTa Ha NojaBaHe Ha Bb3AyX C NPEBKIIIOY-
Batens (7). PasgeneTe kocara Ha Kudypu 1 cnoese,
3anoyHeTe U3npaBaHEeTo OT AO0JIHUTE niacTtoBe. Kato
n3nona3eare Kpbwrara uin niockara 4eTka, CpeCBaI‘/IITe

Kocarta OT rope Haflony v eIHOBPEMEHHO Haco4BaiTe
KbM Hesl ropeLL, Bb3lyX, U3/M3alll, OT HacTaBKaTa-KoH-
LeHTpaTop. Mo 1031 HaumH, 6aBHO M3MNpPaBsiiTe BCEKN
KU4yp Koca OT KopeHuTe [0 Kpaviara. Koraro nanpa-
BATE KU4ypUTe OT OONHWS NAacT Koca, 3anovHeTe Aa
n3npassiTe KU4ypuTe OT CPEAHUS COW 1 3aBbpLUETE
npoueca ¢ n3npassHe Ha FoOpHUS CNoi Koca.

EcTtecTBeHa BbIHOOGpa3Ha CTPYKTypa Ha KocaTta
YctaHoBeTe npeBkiioyBatens (8) B nmonoxeHue 3a
CpelHO Mo cuna HarpsisaHe Ha Bb3ayxa (MONOXeHU-
eto Med), a npeBknoyBatens (7) B NofoxeHne s
30paBO CTUCHETE KWU4ypuTe KOca MexAay npbCTuTe,
3aBbpTETE MM MO MOCOKA HA ECTECTBEHOTO UM 3aBU-
BaHe W M1 U3cyLleTe , Haco4Balikv Bb3AyLLUHUS MOTOK
Mexzay npbcTuTe. Korato AOCTUrHeTe XenaTtenHusi
edekT, HaTucHeTe OyTOHa 3a MogaBaHe Ha CTydeH
Bb3ayX (9) n 3akpeneTe BCEKN KNYYpP.

MpunosauraHe n o6em

M3nonaBaikun celwoapa B pexuMuTe 3a HarpsiBaHe/
CKOPOCT OT CPefdHWs A0 CW/IHWS, U3CylueTe Kope-
HWUTE Ha Kocara, 3anoyBaiiku OT 3apHaTta cTpaHa Ha
rnaearta. PasgeneTte kocarta Ha Ku4ypw, Haco4saiTte
Bb3AYLUHMS NOTOK NPOTMB MOCOKaTa Ha pacTexa Ha
KOCMUTE - TOBA LU CbAeCTBa Ha MOBAUIAHETO Ha KO-
carta npu KOpeHnTe U Lie NpeansBrka o6pasyBaHeTo
Ha 06eMeH CTUN Ha Npuyeckara.

Cb3paBaHe Ha cTUNa Ha npuyeckarta

YcraHoBeTe npeBkioyBarenuTe (7, 8) B nonoxeHue
3a cpefHo unn cnabo HarpsiBaHe/CKOpOCT U ycTa-
HOBETE Ha celuoapa HacTaBkata-koHLueHTpartop (1)
3a Haco4eH Bb3AylleH NoTok. Pasgenete kocarta Ha
KN4ypW 1 cb3aaBarite Heo6xoAMMUS CTUI C NoMoLLTa
Ha Kpbrnara yeTka 3a ppusmpaHe Ha koca. o Bpeme
Ha Cb3faBaHe Ha Mpuyeckarta Haco4yBanTe Bb3AYLU-
HWS MOTOK HEMOCPEACTBEHO Ha KOcaTa B XenaresiHata
nocoka. Mpv Heo6Xo0AMMOCT, Haco4BaTe Bb3AYLLUHNS
MOTOK Ha BCEKUN KNUYYP B NPOABLIXEHNE Ha 2-5 CekyHan
3a 3akperBaHe Ha kocaTta. BpemeTo, Heobxoammo 3a
dpur3npaHe Ha KM4ypuTe koca, ce n3brpa camocTosi-
TENHO ¥ 3aBMCM OT TMNa Koca.

MNopaBaHe Ha CTYAEH Bb3AYX

B naneHus mopen e npefsuaeHa dyHKUMS 3a nopa-
BaHe Ha CTYAEH Bb3AYyX, KOMTO ce U3non3ea 3a Ppuk-
cvpaHe Ha Balara npuyecka. HatucHeTe n 3agpbxre
OyTOHa 3a nofaBaHe Ha CTyaeH Bb3ayx (9) - Toea Lie
MO3BOSIN @ Ce CbXPaHW Cb3JaLEHUAT CTUN Ha Npu-
yeckara.

Audysbop

PasceaHusT ¢ Andyabopa Bb3ayLUeH NOTOK Crnocobce-
TBa MEKOTO CyLleHe 1 npuaasa NyxkaBOCT Ha Kocarta.
CneumanHM «NPbCTYETa» NMPaBAT npuyeckara obem-
Ha, 3a Ta3un uen Bb34YLWHUAT NOTOK Ce Haco4Ba KbM
camMu1Te KOpeHW Ha KocaTta.

dyHkumsaTa “lonic”:

BrpapeHust reHepatop nspaboTea oTpuuaTesHoO 3a-

pefeHn MOoHW, KOUTO HamansBaTt CTaTUYHOTO 3apex-

[aHe Ha KocaTa 1 yBenuyasar NnorbLIaHETo Ha Bnara

oT kocarta. bnarogapeHue Ha ToBa Balwarta koca we

6bAe no-Meka v cusiewwa.

+ 3a BKOYBaHe Ha dyHKuumaTa “lonic” yctaHoBeTe
npekbcBaya (5) B nonoxexue (On). MNpu ToBa UH-
LMKATOPbBT Le cBeTHe (4). 3a n3koyBaHe Ha Tasn
bYHKLMS yCTaHOBETE NPEBK0YBALLMNAT OYTOH (5) B
nonoxenwue (Off), nHankatopsT (4) We n3racHe.

3awuTa oT NpeHarpsisaHe

CelloapbT MMa 3awmTa OT NpeHarpsiBaHe, KosTo e
n3knoun npubopa nNpu NpeBvLLIABaHe Ha TeMmnepary-
para Ha usnu3alms Bb3ayx. AKO CelloapbT ce U3K-
S04 MO BPEME Ha U3Non3BaHe, U3KoyeTe celloapa
C npekbcBaya (7), KaTo ro yCTaHOBUTE B MONOXEHNE
«Off», n3BageTe Wencena oT KOHTakTa, NpPoBepeTe,
Aanun He ca 6710KMpaHn BXOOHWUTE Y U3XOAHUTE OTBO-
pwv, ocTaBeTe celloapa Aa u3ctuHe 3a 5-10 MuHyTH,
cnep, KOeTo ro BkloyeTe OTHOBO. He 6nokupaiite
Bb3AYLUHMTE OTBOPY MO BPEME Ha U3MON3BAHE Ha ce-
Lwoapa 1 He JonyckaiTe nonagaHeTo Ha koca B OTBO-
pa 3a Bfn3aHe Ha Bb3ayX.

MoapbpxaHe n o6cnyxeaHe

CeloapbT € npefHa3Ha4yeH camo 3a AOMALLIHO U3-

nonsBsaHe.
MpenopbyBa ce NEPUOAMYHO Ja Ce Maxa peLueT-
KaTa Ha Kkamepara 3a BAu3aHe Ha Bb3gyxa (3) 3a
NMOYMCTBAHETO U1, a CbLLO Taka 3a No4YUCTBaHe Ha
MpexXecTust GUNTbP, Pa3ronoxXeH Nog, Hes.
YcTtaHoBeTe npeBkntoyBatens (7) B MOMOXeHue
«Off» 1 n3knoyeTe celloapa oT Mpexara.
MaxHeTe pelueTkara 1 1 noyncTeTe ¢ NomMoLLTa Ha
yeTka, yCTaHOBETE peLueTkaTa Ha MsCTO.
Jonycka ce aa ce n3Tpusa Kopryca Ha celloapa
C BJIQXEH MAaT, CNnep, KOeTo € HeobxoAVMO Tol Aa
6bfie U3CYLLEH CbC CYX MAaT.

CbxpaHsiBaHe

+ AKO ceLLoapbT He Ce U3MN0N3Ba, BUHarM n3Baxaan-
Te werncena oT KOHTaKTa.
Cnep 13non3BaHe ocTaBeTe celloapa Aa N3CTUHe
3a U ro CbXpaHsiBaiTe Ha Cyxo MSICTO, HEAOCTBIHO
3a geua.
Hukora He yBuBaiTe kabena 3a mpexara OKOJ0
celloapa, Tbii Kato ToBa MOXe Ha MpeausBuka
nospepata my. bbaete BHMMaTenHu ¢ kaben 3a
Mpexara, ctapaiite ce Aa He ro gbpnare uam pas-
TArate, 0Co6eHO OKOJIO Liencena u B MICTOTO Ha
BKapBaHe B Kopryca Ha celloapa. Ako kabessT ce
npeBbPTBA MO BPEME Ha M3MO0N3BAHE Ha celloapa,
NepoaNYHO ro n3npassiTe.
3a ynobHO u3non3eaHe e MpeaBuieH WavkK 3a
okayBaHe (6), Ha KOMTO MOXe Aa ce AbPXW ceLloa-
pa npu ycnosue, 4e B TOBA NOJIOXEHWE Ha celloapa
HsIMa Aa nonaga Boaa.

TexHu4ecku AaHHU
HanpexeHwne Ha 3axpaHBaHeTo: 230 B ~ 50 Xu,
MakcumanHa mowHocT: 1800 Bata

lMpousBoauTensT cu 3anassa MpaBoTo Aa U3MEHs
XapakTepucTukuTe Ha npubopute 6e3 npeaBapuTes-
HO yBenomsiBaHe.

Cpok Ha nsnonssaHe - Hag 3 roanHn

FapaHuus

MoppobHu ycnoBusi Ha rapaHuusita morat ga Gbaar
nony4yeHn oT aunepa, KOMTo e npopan Tas3w anapa-
Typa. Mpu BCcsika peknamaums No BpPeme Ha Cpoka
Ha [eicTBue Ha Tasu rapaHums e Heobxoaumo aa ce
npeacTaBn Yeka UM KBUTaHUMSATA 3a KyryBaHe.

ToBa n3penve cbOTBETCTBA HA U3UCK-
BaHusITa 3@ e/1eKTPOMarHuTHa CbBMec-

c E TUMOCT Ha aupektuBa 89/336/EEC Ha
CwBeTa Ha EBpona v Ha HapexnaaHe-
T0 73/23 EEC 3a anapartypara ¢ HU3KO
HarnpexeHue.

MAGYAR

IONIZALAS FUKCIOJAVAL ES DIFFUZORRAL
ELLATOTT HAJSZARITO

Koszonjik a Vitek hajszarito szerzését.

A hajszarit6 el van latva a negativan feltoltott io-
nok generatorral, amelyek csokkentik a hajon
levd statikus toltést és novelik a hajjal vald ned-
vesség elnyelését. Annak kdvetkeztében a haja
puhabb és ragyogobb lesz.

A beépitett keramiai elem melegités idejében
sugarozja az energiat az infravoréssavban, ez
gyorsitja a vizmolekula parolgasat, és ennek ko-
vetkeztében a haja gyorsabban szarul és keve-
sebb rongalodik.

Leirasa

1. SUrit6 szivocsd

2. Akészilék haza

3. Levehetd hatsoéracs

4. ,Lonic” bekapcsolasanak az indikatora

5. ,Lonic” bekapcsolasa és kikapcsolasa (On/

Off)

Akaszto gylrl

A fokozati kapcsolo

A légflités kapcsoloja

A hideg levegd adogalasahaz szolgal6 gomb
,Cool”

10. Diffiz6 szivocsd

©oNo

FONTOS ELOVIGYAZATOSSAGI RENDSZA-
BALYOK

A villamos késziilék hasznalasa idején, kiilo-
nosen a gyerekek jelenlétében, tartsa be aza
alapveto elévigyazatossagi rendszabalyokat:

A HAJSZARITO HASZNALASA ELOTT FIGYEL-
MESEN OLVASSA EL AZ UTASITASOKAT

NE KAPCSOLJA BE A HAJSZARITOT A ViZHEZ

KOZELI HELYEN. EZ VESZELYES, mivel még

kikapcsolt allapotban hajszaritdn belll haldzati

fesziiltség is van.

Az dramiités-veszély elkeriilése végett:

+ Hasznalat utan mindig kapcsolja ki a hajszaritot
a halézatbol.

+ Ne tegye és ne tarolja a késziiléket azon a hey-
lyen, ahol esethet a kadba vagy vizzel telt mos-
dokagyléba.

+ Miko6zben flird6t vesz, ne hasznalja a hajszari-
tot.

+ Ne méritse a késziiléket vizbe vagy mas folya-
dékba.

+ Ha mégis a hajszaritd vizbe kertlt, azonnal
kapcsolja ki a késziiléket a halozatbol, csak
ezutan vizbol veheti ki a hajszaritot.

Figyelem: tartsa be az utasitasokat égési

seb, aramiités vagy tiiz elkeriilése végett.

+ Sohase hagyija el a miik6doé hajszarito felligye-
let nélkal.

» Szilikség van a kilonos figyelemre, amikor a
gyerekek vagy korlatolt személyek hasznaljak
a hajszaritot.

+ Acsatlakoz6 vagy a konnektor karosodasa ide-
jén, ha a hajszarité kihagyassal mikodik vagy
vizbe val6 keriilése utan a hajszaritot hsznalni
tilos. A javitas ligyben forduljon a jogositott
szolgaltaté kdzponthoz.

- Tartsa a tapkabelt tavol a meleg fellletektdl.

- Légrést letakani tilos, ne tegye azt a puha fe-
lUletre (az agyra vagy a divanyra), ahol a lég-
réseket blokkolhatja. A légrésekben nem lehet
pehely, por, hajszal, stb.

+ Ne hasznadlja a hajszaritét, ha almos.

» Ne ejtse le, és ne tegye be az idegen targyakat
a hajszarité hazanak barmilyen réseibe.

+ Ne kapcsolja be a hajszaritét azon a helyen,
ahol aerozolt porlasztanak vagy gyulékony foy-
lyadékot hasznalnak.

+ Ne iranyitsa a meleg leveg6t a szemébe vagy
mas melegérzékeny testrészre.

+ MUkddés idején szivocsovek felmelegednek.
Miel6tt leveszi, hagyja leh(lni.

- Kerllje el a haj levegbbeeresztd racsaba valo
bejutasat a hajszaritd mikodése idején.

Tegye el ezeket az utasitasokat

A hajszarité bekapcsolasa
A készilék bekapcsolasa eldtt bizonyosodjon
meg arrél, hogy a hajszarité fesziiltsége meg-
egyezik a halozat feszliltségével.
+ Helyezze a halozati csatlakozét a konnektor-
ba.
- Allitsa be a sziilkséges sebességet a fokozati
kapcsoloval (7).
= Magas sebesség
P = Alacsony sebesség
Off = Kivan kapcsolva
Allitsa be a légaram sziikséges hdmérsékletét
a légfiités kapcsolojaval (8).
High = Nagy melegités
Med = K6zép melegités
Low = Enyhe melegités

Hajapolas

A legjobb eredmények (a szaritds és a berakas
elott) elérése érdekében samponnal mossa meg
a hajat, a felesleges nedvesség eltavolitasa érde-
kében toriilje meg a tortilkozovel, és fésiilje ki.

Gyors szaritas

Allitsa be a kapcsolot (8) a nagy/kdzép melegi-
tés allasba (Med/High), valassza a Iégadagolas
sziikséges sebességét a kapcsoloval (7), és eld-
zetesen szaritsa meg a hajat. Kézzel vagy féstivel
razza le a felesleges nedvességet a hajarol és al-
landdan helyezze at a hajszaritot a haj folott.

Kiegyenesités

Allitsa be a kapcsolot (8) a nagy/kdzép melegi-
tés allasba (Med/High), valassza a Iégadagolas
sziikséges sebességét a kapcsoloval (7) és elo-
zetesen szaritsa meg a hajat. Amikor a haja majd-
nem kiszarul, helyezze fel a srit® szivocsovet (1),
csOkkentse a légmelegités fokat a kapcsoloval
(8) és a légadagolas sebességét a kapcsoloval
(7). Ossza szét a hajat a hajflirtokre és a rétegek-
re, kezdjen el az als6 rétegek kiegyenesititésétol.
Kerek vagy lapos kefét hasznalva felllrdl lefelé
fésllje a hajat és egyszerre rajuk iranyitja a stritd
szivocsobol kiszalld6 meleg levegot. llyenforman

lassan egeynesitsen ki minden hajfirtot a tévé-
t6l a végéig. Amikor kiegeynesiti az alsoréteg
hajflrtjeit, kezdje egyenesiteni a kdzépréteg haj-
furtjeit és fejezddje be a folyamatot a felséréteg
hajflirtjeinek a kiegeynesitésével.

A haj természetes hullamos strukturaja
Allitsa be a kapcsolot (8) a kozép melegités allas-
ba (Med), erésen fogja be a hajfiirtoket az ujjak
kozott @, forditsa azokat a természtes csavara-
suk felé, és az ujjak kdzé meleg leveg6t iranyit-
va szaritsa azokat. Amikor eléri a kivant hatast,
nyomja a meleg levegd adagolasanak a gombjat
és rogzitsen minden hajfiirtot.

Emelés és térfogat

A kozép melegitéstdl/sebességtdl a nagyig hajz-
szaritot hasznalva szaritsa a hajtoveket a fej hatso
résztol fogva. Ossza szét a hajat a hajflirtokre,
iranyitsa a légaramot a hajndveléssel szemben
— ez kedvez a hajténél levd emelésnek és a térha-
tasu frizura alkotdsahoz vezet.

A frizura stilusanak az alkotasa

Allitsa be a kapcsolot (7, 8) a kozép vagy enyhe
melegités/sebesség allasba (Med/High), és hey-
lyezze fel a s(iritd szivocsovet (1) a hajszaritora az
iranyitott légaramért. Ossza szét a hajat a hajkur-
tokre és alkossa a szlikséges stilusat a berakasara
szolgal6 kerek féslivel. A frizura teremtése idején
a légaramot kozvetlenil a hajra iranyitja a kivant
iranyba. Ha szlikséges, a haj rogzitése érdekében
minden hajfiirtre 2-5 masodpercet iranyitja a lég-
aramot. Onalléan valassza a hajfiirtok berakasara
sziikséges id6t, amelyik a haj ttipusatol fligg.

A hideg leveg6 adagolasa

Ebben a modellben elére van latva a frizura rogzi-
tésének szolgalo hideg levegd adagolasa funkcio-
ja. Nyomija és tartsa a hideg leveg6 adogalasahoz
szolgalé gombot (9) — ez engedi azzoknak az al-
kotott frizura 6rzését.

Diffazor

A diffuzor segitségével szétszort [égaram enyhe
szaritasnak kedvez és dussagot hozzaad a haj-
nak. A kllbnleges ratét térhatasuva teszi a frizu-
rat, ennek érdekében a légaramot kodzvetlenil a
hajtévekhez iranyitjak.

»Lonic” funkcidja

A beépitett generator negativ ionokat bocsat ki,

amelyek csokkentik a hajon levd statikus toltést

és novelik a hajjal vald nedvesség elnyelését. An-
nak kovetkeztében a haja puhabb és ragyogébb
lesz.

+ A ,lonik” funkcitja bekapcsolasa érdekében
allitja be a kapcsolét (5) az (On) allasba. Akkor
megvillan azz indikator (4). Ennek a funkciénak
a kikapcsolasa érdekében allitsa be a kapcso-
16t (5) az (Off) allasba, akkor az indikator (4)
kialszik.

Tulhevitéstél val6 védés

A hajszaritonak tulhevitastodl valé védése van,
amelyik kikapcsolja a késziiléket, ha a kiszallo
levegd hdmérséklete tulszarnyal. Ha a hajszari-
t6 kikapcsolodik mikodése kdzben, kapcsolja
ki a hajszaritét a kapcsoloval (7), ,Off” allasba
allitva kapcsolja ki a késziiléket a halézatbdl,
vizsgadlja meg, vannak-e blokkolva a belépd- és
a kilépolégrések, 5-10 percre hagyja lehlni, azu-
tan ismét kapcsolja be. Ne blokkolja a Iégréseket
mikddése kdzben, és keriilje ki a haj jutdsa a
levegbbeeresztd résbe.

Karbantartas

A hajszarit6 csak a hazi hasznalatra valo.

+ Idénként vegye le a levegdbeeresztd racsat (3)
annak a tisztitasa és a racsa alatt levd halofilter
tisztitasa érdekében.

Allitsa be a kapcsolot az ,Off” allasba és kaps-
csolja ki a halézatbol.

Vegye le a racsat és kefével tisztitsa, helyezze
vissza.

A hajszarité hazat nedves szdveggel tordlje
meg, azutan szarazra tordlje végig.

Tarolas

+ Ha nem haszndlja a hajszaritét, mindig kaps-
csolja ki a halézatol.

Mkddés utan hagyja lehdini, szaraz helyben
gyerekektdl zarva tartando.

Ne tekerje a hajszaritd vezetékét a készlilék
koré, mert ez elronthatja. Gondosan banja a
hajszaritd vezetékével, ne rangassa, ne csa-
varja tul, ne nyutsa ki, kiilénben a dugoénal és
a hazba vezetd bemenetnél. Ha tulcsavar-
ja a vezetéket a mulkidés idején, iddnként
egyenesitje ki.

A kényelmesre egy akasztogy(r (6) szolgal,
amelyik ségitségével tarolhatja a készlléket
azok kozott a kortilmények kozoétt, ha a viz ne
jusson a hajszaritéba.

Miiszaki adatok
Halozati fesziiltség: 230 V ~ 50 Hz
Maximalis teljesitmény: 1800 W

A gyarté fenntartja a jogdt a készlilekek jellem-
z6inek megvdltoztatasara elézetes bejelentés
nélkdil

A késziilék legalabb 3 évig szolgal.

Garancia
A garancia részletes feltételeit megkaphatja a
késziiléket eladd markaképvisel6tél. A garancia
iddtartama alatt, barmilyen kifogas benyuijta-
sakor, fel kell mutatni a szamlat vagy a vételi
igazolast.

Az adott termék megfelel a 89/33-
6/EEC Eurdpai K6zdsség direktiva az
elektromdgneses dOsszeférhetdség-

c € hez tamasztott kévetelményeinek
valamint a 73/23 EEC kisfesziiltségu
berendezésekre vonatkoz6 rendelet-
nek.

23.11.2006 17:33:53



FEN ZA KOSU SA FUNKCIJOM JONIZACIJE
Zahvaljujemo Vam na kupovini fena Vitek.

Fen poseduje generator negativnih jona koji spre-
Cavaju naelektrisanost kose i povecavaju upijanje
vlage. Zahvaljuju¢i tome VaSa kosa postaje me-
k8a i sjajnija.

Ugradeni keramicki elemenat koji pri zagrevanju
emituje infracrvenu toplotu ubrzuje proces ispari-
vanja vode i kao rezultat kosa se su$e brze i manje
ostecuje.

Opis:

1. Nastavak koncentrator

2. Telo

3. Skidljiva zadnja reSetka

4. Indikator uklju€ivanja funkcije «lonic»

5. Ukljucivanje/iskljucivanje (On/Off) funkcije
«lonic»

6. Zakacaljka za odlaganje

7. Prekidac brzine izduvnog vazduha

8. Prekidac stepena zagrevanja

9. Taster za dodavanje hladnog vazduha «Cool»
10. Nastavak difuzor

VAZNE MERE PREDOSTROZNOSTI

Kada koristite elektricne uredaje, osobito uz
prisustvo dece, vazno je pratiti slede¢e mere
predostroZnosti:

PAiL-JIyO PROCITAJTE SVA UPUTSTVA PRE
KORISCENJA FENA

NEMOJTE UKLJUCIVATI FEN BLIZU I1ZVORA
VODE - OVO JE OPASNO, posto ¢ak i u isklju-
éenom poloZaju svih prekida¢a unutra fena
ima strujni napon.

Da biste spredili strujni udar:

Uvek iskljucite fen nakon koris¢enja.

Ne odlagajte i ne Cuvajte fen u mestima gde
moZe da padne u kadu ili lavabo sa vodom.
Nemojte koristiti fen dok ste u kadi.

Nemojte uranjati uredaj u vodu ili neku drugu
tecnost.

Ako je fen pao u vodu odmah izvadite uti¢nik iz
uti¢nice pa nakon toga mozete uzeti fen.

UPOZORENJE: POSTUJTE UPUTSTVA DA BI-
STE SPRECILI RIZIK OPEKOTINA, STRUJNIH
UDARA ILI POZARA.

+ Nikad nemoijte ostavljati uklju¢eni fen bez nad-
zora.

- Treba osobita paznja kada fen koriste deca ili
ljudi sa ograni¢enim moguc¢nostima.

+ Koristite fen isklju€ivo u pravu svrhu, koristite
samo originalne nastavke koji ulaze u komplet.

+ Nemoijte koristiti fen u slu¢aju oste¢enja uticni-
ka ili strujnog kabla, ako ne radi kako treba ili
nakon pada u vodu. U vezi sa opravkom obra-
¢ajte se u ovlasceni servisni centar.

+ Pazite da bi strujni kabl bio dalje od zagrejanih
povrsina.

+ Nemojte zatvarati otvore za vazduh, ne odla-
gajte ga na meku povrsinu (na krevet ili kauc),
gde bi se otvori za vazduh mogli blokirati. Ne
treba da bi u otvorima za vazduh bio paperje,
prasina, dlaka i tome sli¢no.

+ Ne koristite fen ako ste pospani.

+ Ne uranjajte i ne stavite bilo koje predmete u
otvore u telu fena.

+ Nemoijte ukljuciti fen u mestima, gde se raspr-
Saju aerozoli ili se koriste lakozapaljive te¢no-
sti.

+ Nemojte usmeravati vru¢i vazduh na o€i ili bilo
koje druge nezne delove tela.

- Nastavci se zagrevaju tokom rada. Pre nego
§to skinite sacekajte da bi se ohladili.

+ Pazite da ne bi kosa dospela u reSetku otvora
za ulaz vazduha tokom rada fena.

Sacuvajte ova uputstva

Ukljucivanje fena
Pre ukljucivanja ubedite se da je napon strujne
mreZze u skladu s naponom prikazanom na telu
fena.
+ Ubacite utikac u uti¢nicu.
+ Pomocu prekidaca za brzinu dotoka vazduha
izaberite Zeljenu brzinu (7).
= Visoka brzina
R = Niska brzina
Off = Iskljucen
Pomocu prekidaca za stepen zagrejanosti (8)
izaberite Zeljenu temperaturu vazdu$ne struje.
High = vruc¢e zagrevanje
Med = normalno zagrevanje
Low = mlako zagrevanje

Briga o kosi

Za optimalne rezultate (pre suenja i oblikovanja)
isperite kosu sa Samponom, obriSite peskirom i
rascesljajte.

Brzo sus$enje

Stavite prekidac¢ (8) u polozaj za vru¢e/normalno
zagrevanje (polozaj Med/High), izaberite Zeljenu
brzinu struje vazduha uz pomo¢ prekidaca (7) i
prethodno osusite kosu. Rukom ili ¢esljom stre-
sajte vlagu sa kose i stalno premestajte fen nad
kosom.

Ispravljanje

Namestite prekida¢ (8) u polozaj za vrué¢e/nor-
malno zagrevanje (poloZaj Med/High), izaberite
odgovaraju¢u brzinu struje vazduha uz pomo¢
prekidaca (7) i prethodno osusite kosu. Kada se
kosa osusi, montirajte nastavak koncentrator (1),
smanjite stepen zagrejanosti vazduha uz pomo¢
prekidaca (8) i brzinu struje vazduha uz pomo¢
prekidaca (7). Raspodelite kosu na pramene ili
slojeve, pocnite ispravljanje sa najniZnijeg sloja.
Koriste¢i okruglu ili ravnu Cetku ceSljajte kosu
u pravcu dole i istovremeno usmeravajte na nju
vruéi vazduh koji izlazi iz nastavka koncentratora.
Na ovaj nacin ispravljajte svaki pramen kose od
korena do kraja. Kada ispravite pramene niZnjeg
sloja kose, po&nete ispravljati pramene srednjeg
sloja i zavrSite proces ispravljanja sa pramenima
gornjeg sloja.

Prirodna talasasta kosa
Namestite prekida¢ (8) u polozaj normalnog za-
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grevanja vazduha (poloZaj Med), a prekidac¢ (7) u
poloZaj @, Gvrsto pritisnite pramene kose izme-
du prstiju, okrenite u pravcu prirodnog uvojka i
osusite njih, usmeravajuci struju vazduha izmedu
prstiju. Kada dostignite Zeljeni rezultat, pritisnite
taster dodavanja hladnog vazduha (9) i fiksirajte
svaki pojedini uvojak.

Podizanje i obim

Koriste¢i fen u reZzimima zagrevanja/brzine od
normalnog do najveceg, osusite korene kose, po-
Cevsi s zadnje strane glave. Raspodelite kosu na
pramene, usmeravajte vazdu$nu struju protiv ra-
sta kose — ovo ¢e doprinositi podizanju kose oko
korena i dovede do stvorenja obimne frizure.

Stilsko oblikovanje kose

Namestite prekidace (7, 8) u poloZaj srednjeg i
slabog zagrevanja/brzine i montirajte na fen na-
stavak koncentrator (1) za usmerenu struju va-
zduha.

Raspodelite kosu na pramene i stvorite Zeljeni stil
uz pomo¢ okrugle ¢etke za oblikovanje kose. Za
vreme oblikovanja kose usmeravajte vazduSnu
struju neposredno na kosu u Zeljenom pravcu.
Ako treba usmeravajte vazdudnu struju na svaki
pojedini pramen tokom 2-5 sekundi za fiksiranje
kose. Vreme, neophodno za oblikovanje kose,
bira se samostalno i zavisi od tipa kose.

Dodavanje hladnog vazduha

Ovaj model poseduje funkciju dodavanja hladnog
vazduha koji se koristi za fiksiranje vaSe frizure.
Pritisnite i drZite taster dodavanja hladnog vazdu-
ha (9) — ovo ¢e vam omoguciti fiksiranje stvore-
nog stila frizure.

Difuzor

Struja vazduha koja se rasprsa difuzorom meko
susi i dodaje kosi obim. Specijalni «prsti¢i» dodaju
frizuri obim, za ovo struja vazduha se usmerava
neposredno na korene kose.

Funkcuja «lonic»:

Ugradeni generator emituje negativne jone koji

spre¢avaju naelektrisanost kose i povecavaju upi-

janje vlage. Zahvaljuju¢i tome Va%a kosa postaje
mekSa i sjajnija.

+ Za ukljucivanje funkcije «lonic» namestite pre-
kidac¢ (5) u poloZaj (On). Uz ovo ¢e se upaljiti
indikator (4). Za isklju€ivanje ove funkcije na-
mestite prekida¢ (5) u poloZaj (Off), indikator
(4) ¢e se ugasiti.

Zastita od pregrevanja

Fen poseduje zastitu od pregrevanja koja ¢e
iskljuciti uredaj u slu¢aju visoke temperature izdu-
vnog vazduha. Ako se fen iskljuci tokom koris¢e-
nja iskljucite fen uz pomo¢ prekidaca (7), name-
stivSi ga u poloZaj «Off», izvadite utikag iz uti¢nice,
proverite da ne bi bili blokirani otvore za vazduh,
ostavite fen da se ohladi tokom 5-10 minuta, na-
kon €ega ukljucite ga ponovo. Nemojte blokirati
otvore tokom koris¢enja fena i pazite da ne bi se
kosa nasla u otvoru za ulaz vazduha.

Briga i odrzavanje

Fen je namenjen samo za ku¢nu upotrebu.

+ Preporucuje se redovno skidati reSetku otvora
za ulaz vazduha (3) za njeno ¢i§c¢enje i Eis¢enje
mrezastog filtera koji se nalazi ispod nje.

+ Namestite prekida¢ (7) u polozZaj «Off» i isklju-
Cite fen iz strujne mreZe.

+ Skinite reSetku i ocistite nju uz pomo¢ Cetke,

stavite reSetku na mesto.

BriSite telo fena prvo vlaznom pa drugo suvom

tkaninom.

Cuvanje

+ Ako se fen ne koristi uvek vadite utikac iz uti¢ni-
ce.

+ Nakon kori8¢enja neka se fen ohladi i Cuvajte
ga u suvom mestu van domasaja dece.

+ Nikad ne namotavajte kabl oko fena, posto ovo
moZe da dovede do njegovog kvarenja. PaZljivo
rukujte strujnim kablom, ne povlacite, ne pre-
plitajte i ne rasteZite ga, osobito oko utikaca i
u mestu uvoda u telo fena. Ako se kabl preplita
tokom korid¢enja, redovno ga ispravljajte.

+ Za udobno koris¢enje ima zakagaljka za odla-
ganje (6), uz pomoc¢ koje fen moZe se odlagati
na zid, pod uslovom ako u ovom poloZaju na
njega ne tece voda.

Tehnicki podaci
Napon napajanja:
Maksimalna snaga:

230V ~50Hz
1800 W

Proizvodac ostavlja za sobom pravo menjati kara-
kteristike pribora bez prethodnog saopStenja.

Minimalno trajanje pribora je 3-godine.

Garancija

Detaljnije uslove garancije moZete dobiti u dilera,
koji vam je prodao aparaturu.Prilikom bilo kog
reklamiranja u toku garantnog roka, treba poka-
zati Cek ili racun o kupovini.

q3

Ovaj pribor odgovara traZenoj elek-
tromagnetskoj podudarnosti, posta-
vijenoj direktivoj 89/336/EEC Savjeta
Evrope i propisom 73/23 EEC o
aparatima s niskim naponom.

|
Vitek

JONIZUJACA SUSZARKA DO WLOSOW
Dzigkujemy za zakup suszarki Vitek.

Suszarka wyposazona jest w generator natadowa-
nych ujemnie jonow, ktére redukujg tadunek sta-
tyczny na wtosach i zwigkszajg pochtanianie wilgo-
ci przez wiosy. Dzigki temu wtosy stajg sig bardziej
migkkie i btyszczace. Wbudowany element cera-
miczny podczas nagrzewania promieniuje energig
w zakresie podczerwonym, co przyspiesza proces
wyparowywania czasteczek wody w rezultacie wio-
sy szybciej schng i sg mniej uszkodzone.

Opis

1. Nasadka koncentrator

2. Obudowa

3. Zdejmowalna tylna kratka

4. Kontrolka wigczania funkcji “lonic”

5. Witgczanie/wytgczanie (ON/OFF) funkcji “lo-
nic”

6. Uchwyt do zawieszania

7. Przetacznik predkosci nadmuchu powietrza

8. Przetacznik ustawienia temperatury nagrzewa-
nia

9. Przycisk nadmuchu zimnego powietrza ,,Cool”

10. Nasadka dyfuzor

WAZNE SRODKI BEZPIECZENSTWA

Podczas uzywania urzadzen elektrycznych szcze-
golnie w obecnosci dzieci nalezy przestrzegac
$rodkow bezpieczenstwa, wigcznie z nastepujg-
cymi:

UWAZNIE PRZECZYTAJ WSZYSTKIE INSTRUKCJE
OI?SLUGI PRZED UZYCIEM SUSZARKI DO WLO-
SOW

NIE WELACZAJ SUSZARKI W POBLIZU WODY

— JEST TO NIEBEZPIECZNE, poniewaz nawet

w stanie wytgczonym przetgcznikdw wewnatrz su-

szarki jest napigcie sieciowe.

W celu uniknigcia ryzyka porazenia prgdem:

+ Zawsze po uzyciu wytgczaj suszarke do wtosow
z sieci elektrycznej.

+ Nie ktadz i nie przechowuj w miejscach, gdzie
suszarka moze wpas¢ do wanny lub do umywalki
napetnionej woda.

+ Nie uzywaj suszarki podczas kapieli.

+ Nie zanurzaj urzgdzenia w wodzie lub innym pty-
nie.

+ Jesli suszarka wpadta do wody natychmiast wyj-
mij wtyczke sieciowg z gniazdka, i tylko wtedy
mozesz wyjg¢ suszarke z wody.

OSTRZE'2ENIE: W CELU UNIKNIECIA NIEBEZ-
PIECZENSTWA POPARZEN, UDARU PRADEM
LUB POZARU PRZESTRZEGAJ ZASAD

+ Nigdy nie zostawiaj wigczonej suszarki bez nad-
zoru.

+ Szczegodlnie uwazaj, kiedy suszarki uzywajg
dzieci lub osoby niepetnosprawne.

+ Uzywaj suszarki tylko zgodnie z jej przeznacze-
niem, stosuj tylko te nasadki, ktére wchodzg
w skfad zestawu.

+ Zabrania sig¢ uzywania suszarki przy uszkodze-
niu wtyczki sieciowej lub przewodu, jezeli ona
dziata z zaktéceniami i po wpadnigciu do wody.
Ze wszystkimi pytaniami dotyczacymi napraw
nalezy zwréci¢ si¢ do autoryzowanego punktu
serwisowego.

+ Trzymaj przewdd sieciowy z daleka od po-
wierzchni goracych.

» Nie wolno zastania¢ otwory powietrzne suszarki,
nie wolno ktasc¢ jg na migkkag powierzchnig (16z-
ko lub kanapeg), gdzie otwory powietrzne mogag
by¢ zablokowane. W otworach powietrznych nie
powinien by¢ puch, kurz, wtosy itp.

» Nie uzywaj suszarki podczas drzemki.

» Nie rzucaj i nie wktadaj przedmiotéw obcych do
otworow w korpusie suszarki.

+ Nie wigczaj suszarki w miejscach, gdzie uzywa-
ne sg aerozole lub ptyny fatwopalne.

+ Nie kieruj strumienia goragcego powietrza w oczy
oraz na inne wrazliwe na ciepto czesci ciata.

+ Nasadki podczas pracy nagrzewajg sig. Przed
zdjeciem nalezy je wystudzi¢.

+ Nie dopuszczaj do dostania sig wtosow do kratki
wlotu powietrza podczas pracy suszarki.

Zachowaj te instrukcje

Wiaczanie suszarki do wiosow

Przed wigczaniem upewnij sig, ze napigcie w sieci
elektrycznej jest zgodne z napigciem roboczym
suszarki.

+ Wstaw wtyczke przewodu sieciowego do gniazd-
ka elektrycznego.

Ustaw zgdang predko$¢ przetgcznikiem predko-
$ci nadmuchu powietrza (7).

% = Wysoka predkosc¢

R = Niska predkos¢

OFF = Wytgczona

Ustawi¢ przetagcznikiem ustawienia nagrzewania
(8) potrzebng temperature strumienia powie-
trza.

High = Wysokie nagrzewanie

Med = Srednie nagrzewanie

Low = Stabe nagrzewanie

Pielegnacja wiosow

Dla osiaggniecia optymalnych rezultatow (przed su-
szeniem i uktadaniem wtoséw) umyj wtosy szam-
ponem, wytrzyj je recznikiem, pochtaniajgcym zby-
teczng wilgo¢ i rozczesz.

Szybkie suszenie

Ustaw przetgcznik (8) w potozenie wysokiego/
$redniego nagrzewania (potozenia Med./High),
wybierz potrzebng predko$¢ nadmuchu powietrza
przetgcznikiem (7) i wstgpnie wysusz wtosy. Rekg
czy grzebieniem otrzas$nij zbedng wode z wtosow
i stale przemieszczaj suszarke nad wiosami.

Wyprostowanie

Ustaw przetgcznik (8) w potozenie dla wysokiego/
$redniego nagrzewania (potozenia Med./High),
wybierz odpowiednig predko$¢ nadmuchu powie-
trza przetgcznikiem (7) i wstgpnie wysusz wtosy.
Kiedy wiosy juz prawie wyschng, ustaw nasadke
koncentrator (1), zredukuj stopien nagrzewania
przetgcznikiem (8) a predkos¢ nadmuchu powie-
trza przetgcznikiem (7). Rozdziel wiosy na pasma
i czgsci i przystgpi do wyprostowania zaczynajac
od dolnej czgsci. Wykorzystujgc okragtg lub ptaskg
szczotke, rozczesz wtosy z gory na dot i jedno-
czesnie skieruj na nie gorgcy strumien powietrza

wylatujgcy z nasadki koncentratora. W ten sposéb
powoli wyprostuj kazde pasmo wtosdéw poczynajac
od ich nasady az po konce. Kiedy pasma wtosow
z dolnej czesci bedg wyprostowane, zacznij pro-
stowac¢ pasma ze $rodka i zakoncz czynnosci wy-
prostowaniem pasm z gory.

Naturalne fale wtosow

Ustaw przetgcznik (8) w potozenie $redniego na-
grzewania powietrza (potozenie Med.), za$ prze-
tacznik (7) w potozenie L, mocno zaci$nij pasma
wtosow pomiedzy palcami, obro¢ je w stroneg natu-
ralnego zakrecania sig i wysusz je kierujgc strumien
powietrza miedzy palcami. Kiedy zadany efekt zo-
stanie uzyskany, nacisnij przycisk nadmuchu zim-
nego powietrza (3) i utrwal kazde pasmo.

Podniesienie i objetos¢ wioséw

Uzywajac suszarki w ustawieniach nagrzewania/
predkosci od stabego do silnego, wysusz nasade
wtosow zaczynajgc od tylnej czgsci gtowy. Rozdziel
wtosy na pasma, skieruj strumien powietrza ku na-
sadzie wtoséw - to sprzyja podniesieniu wtosow
unasady i powstaniu objetosci fryzury.

Modelowanie wioséw

Ustaw przetaczniki (7, 8) w potozenie $redniego
lub stabego nagrzewania/predkosci oraz ustaw na
suszarce nasadke koncentrator (1) dla skierowa-
nego strumienia powietrza.

Rozdziel pasma wtoséw i modeluj je w dowolny
sposob za pomocg okragtej szczotki do uktadania
wtosow. Podczas modelowania fryzury skieruj stru-
mien powietrza bezposrednio na wtosy w zgdanym
kierunku.

Przy koniecznosci skieruj strumien powietrza na
kazde pasmo w ciggu 2-5 sekund dla utrwalenia
fryzury. Czas potrzebny do modelowania wtosow,
jest wybierany samodzielnie i zalezy od rodzaju
wtosow.

Nadmuch zimnego powietrza

W danym modelu przewidziana jest funkcja na-
dmuchu zimnego powietrza, wykorzystywanego
przy utrwaleniu fryzury. Nacisénij i przetrzymaj przy-
cisk nadmuchu zimnego powietrza (9) — to pozwoli
zachowac¢ utworzony styl fryzury.

Dyfuzor

Rozprowadzony dyfuzorem strumien powietrza
sprzyja tagodnemu suszeniu i nadaje wtosom ob-
jetosé. Specjalne ,paluszki” umozliwiajg uzyskanie
wiekszej objetosci fryzury w tym celu strumien po-
wietrza skierowany jest ku nasadzie wtosow.

Funkcja “lonic”:

Wbudowany generator wytwarza ujemnie natado-

wane jony, ktore redukujg tfadunek statyczny na

wtosach i zwigkszajg pochtanianie wilgoci przez
wtosy. Dzigki czemu wtosy stajg sie bardzie migk-
kie i btyszczace.

+ Dlawigczenia “lonic” ustaw wytgcznik (5) w po-
tozenie (ON). Zapali sie kontrolka (4). Dla wytg-
czenia tej funkcji ustaw przetacznik (5) w poto-
zenie (OFF), kontrolka (4) zgasnie.

Zabezpieczenie przed przegrzaniem

Suszarka do wtoséw ma zabezpieczenie przed
przegrzaniem, ktore wytgcza urzadzenie przy
zwigkszeniu temperatury powietrza wylotowego.
Jezeli suszarka wytgczy sie podczas pracy, wytgcz
suszarke wytgcznikiem (7), ustawiajgc go w poto-
zenie «OFF», wyjmij wtyczke sieciowg z gniazdka,
sprawdz, czy nie sg zablokowane otwory wejsciowe
i wyjéciowe, wystudz suszarke przez 5-10 minut,
nastepnie wtgcz jg ponownie. Nie blokuj otworéow
powietrznych podczas uzywania suszarki i nie do-
puszczaj do dostania sig wtosow do otwordw kratki
wlotu powietrza.

Konserwacja i obstuga

Suszarka do wioséw przeznaczona jest do uzytku

domowego.

+ Zaleca sig okresowo zdejmowac kratkg wlotu
powietrza (3) dla jej oczyszczenia i oczyszczenia
filtra siatkowego, znajdujgcego pod nig.

+ Ustaw przetgcznik (7) w potozenie «OFF» i wy-
tacz suszarke z sieci.

+ Zdejmij kratke i oczysci jg za pomocg szczotecz-
ki, postaw kratke na miejsce.

+ Korpus suszarki do wtosow nalezy przeciera¢
wilgotng szmatkg i wyciera¢ na sucho.

Przechowywanie

+ Jesli suszarki nie uzywa sig, zawsze nalezy wyj-
mowac wtyczke sieciowg z gniazdka.

» Po uzyciu poczekaj az suszarka ostygnie i prze-
chowuj jg w suchym miejscu nie dostepnym dla
dzieci.

» Nigdy nie zawijaj przewodu wokoét suszarki, po-
niewaz moze to doprowadzi¢ do jej uszkodzenia.
Starannie obchodz sie z przewodem sieciowym,
staraj sie go nie ciggnag¢, nie przekrecac lub roz-
ciggac¢, szczegolnie wokot wtyczki i w miejscu
spustu. Jezeli przewdd przekrecit sie¢ podczas
uzycia suszarki, od czasu do czasu wyprostuj go.

+ Dla wygody w uzyciu przewidziany jest uchwyt
do zawieszania (6), na ktérym suszarka moze
by¢ powieszona pod warunkiem, ze w tym poto-
zeniu nie przedostanie si¢ woda.

Charakterystyki techniczne
Napigcie zasilania: 230 V ~ 50 Hz
Moc: 1800 W

Producent zastrzega sobie prawo zmiany charak-
terystyki urzgdzeri bez wczesniejszego zawiado-
mienia.

Termin przydatnosci urzgdzenia do uzytku
powyzej 3 lat

Gwarancji

Szczegdtowe warunki gwarancji, mozna otrzymac
w punkcie sprzedazy, w ktérym nabyliscie Panstwo
dane urzgdzenie. W przypadku zgtaszania roszczen
z tytutu zobowigzan gwarancyjnych, nalezy okaza¢
rachunek lub fakture poswiadczajgce zakup.

C€

Dany wyrob jest zgodny z wymaga-
niami odnosnie elektromagnetycz-
nej kompatybilnosci, przewidzianej
dyrektywg 89/336/EEC Rady Europy
oraz przepisem 73/23 EEC o nizko-
woltowych urzgdzeniach.

FEN NA VLASY S IONIZACNi FUNKCIi
Dékujeme Vas za ziskani fenu Vitek.

Fen ma generator zapornych iont, které zmen’-
Suji staticky naboj na vlasech a zvétSuji aroven’
pohlcovanivody vlasy. Diky tomu vasi vlasy budou
mekké a

Vnitfni keramicky element b&hem ohrani vyzaru-
je energii v infracerveném pasmu, to dela proces
vyparovani rychleji a vlasy se susi rychleji a po-
Skozuji se min”.

Popsani:

1. Nastr¢ka koncentrator

2. Téleso

3. Sejmutna zadni mfiz

4. Indikator zapnuti funkce “lonic”

5. Zapnuti/vypnuti (On/Off) funkce “lonic”
6. Poutko na véSeni

7. Prepinac rychlosti proudu vzduchu

8. PFepinac stupné ohrevu

9. Tlagitko vyteku studeného vzduchu Cool
10. Nastr¢ka difuzor

DULEZITE BEZPECNOSTNi MiRY

Béhem pouziti elektrickych nastroji v pfi-
tomnosti déti je nutno dodrzovat hlavni bez-
peénostni pravidla, vEéetné nasledujicich

PRED POUZITIM FENU POZORNE PRECTETE
VSECHNY INSTRUKCE

NEZAPINEJTE FEN V BLiZKOSTI ZDRO-

JU vODY, TO JE NEBEZPECNE, PROTOZE

I VE VYPNUTEM STAVU PREPOJOVACU UVNi-

TR FENU JE SIT"OVE NAPETI

Pro zabranéni porazky proudem:

« Vzdy odepinejte fén od sité po pouZiti

- Nedavejte pristroj do mist, kde mize spadnout
do koupelny nebo diezu kde miiZze spadnout
do vody

+ NepouZivejte fén b&éhem koupani v koupelné.

« Neponorujte fén do vody nebo jiné tékutiny

KdyZ fén spadl do vody, bez méskani vyndejte

8n’Uru ze zasuvky a po tom se fén da dostat

z vody

UPOZORNENi. DODRZUJTE PRAVIDLA,
ABYSTE UNIKLI RIZIKA OZEHU, PORAZKY
PROUDEM NEBO POZARU

« Nikdy nenechavejte fungujici fén mimo dohle-
du

Davejte vétsi pozornost, kdyZz se fén pouZiva
détmi nebo lidmi s omezenymi moZnosti
Pouzivejte fén jen podle jeho hlavniho ucelu,
pouZivejte jen ty nastrcky které jsou v souboru
dodavky

Zakazuje se pouziti fénu s poskozenou vidlici
nebo $n’Ury kdyz funguje s pretrkami nebo po
spadnuti do vody. Podle vSech otazek opravy
musite se spojit s autorizovanym servisnim
stfediskem

Drzte sit’ovou $n"lru co mozna dal od horkych
povrcht

Zakazuje se zavieni vyduchovych otvor(, ne-
davejte ho do povrcht kde vzduchové otvory
mohou byt zacpany (postel nebo gauc) Ve
vzdusSnych otvorech se nemuseji nachazet
prach, vlasy, papéfi atd.

NepouZzivejte fén kdyz jste zaspany.
Nepoustéjte a nedavejte cizorodné véci do ot-
voru t&lesa fénu

Nezapinejte fén v mistech, kde se rozstrikuji
aerozoly nebo jiné hotlavé tekutiny

Nedavejte proud horkého vzduchu do o€i nebo
jinych citlivych Casti téla

Nastréky se ohrévaji béhem prace. Pred se-
jmutim pockejte aZz se ochladi

Zabran’ujte zasaZeni vlasi do mfiZze fénu bé-
hem fungovani

Chrante tz instrukce

Zapajeni fénu
Pred pouZitim zjistéte, Ze se napéti elektrické sité
shoduje s funk&nim napétim fénu
- Dejte vidlici sit’'ové 8n’Ury do elektrické zasuv-
ky
« Nastavte potfebnou rychlost pomoci pfepina-
Ce vyteku vzduchu (7).
R = Velka rychlost
P = Mala rychlost
Off = Vypnut
- Nastavte prepinaem urovné& ohrevu (8) po-
tfebnou telotu vzdudného proudu
High = Velky ohfev
Med = Primérny ohrev
Low = Maly ohiev

Péce o vlasy

Pro optimalni vysledky (pfed suSenim a ondulaci)
umyjte Samponém vlasy, utfete je ru¢nikem pro
odstranéni zbytecné vihkosti a uceste

Rychlé suseni

Nastavte prepina¢ (8) do stavu vysokého/stred-
niho ohfevu (stav Med/High), vyberte potfebnou
rychlost vyteku vzduchu prepinatem (7) a uceste
své vlasy. Rukou nebo hfebnem odstran’ujte zby-
tec¢nou vihkost z vlasli a posouvejte fén nad viasy

Usmérn ovani

Nastavte prepina¢ (8) do stavu velkého/malé-
ho ohfevu (stavu Med/High), vyberte pfisluSsnou
rychlost vyteku vzduchu pomoci prepinace (7)
a vysuste vlasy. KdyZ vlasy budou skoro suché,
nastavte nastr¢ku-koncentrator (1), zmen’Site
uroven’ ohfevu vzduchu prepinagem (8) a rych-
lost vyteku vzduchu (7). Rozdélte viasy o prameny
a vrstvy. PouZitim kulatého nebo placatého karta-
Ge Ceste vlasy zhory dolll a smérujte na né hor-
ky vzduch z nastréky-koncentratoru Tak pomalu
naprimte kazdy z prament vliasti od kofentl az po
konci. KdyZ napfimite prameny dolni vrstvy, zac-
néte naprimeni prament stfedni vrstvy a skon&e-
te napfimenim horni vrstvy viast
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Naturalni vinita struktura vlast

Nastavte prepinac (8) do stavu priimé&rného ohte-
vu vzduchu (stav Med), a prepina¢ (7) do stavu
R, p&vné seviete prameny vlasu mezi prsty, ob-
rat’te je ve sméru pfirozeného otaceni a vysuste
je nastavenim proudu vzduchu mezi prsty. Kdyz
jste dosahli potfebného efektu, stisknéte tlacitko
vytoku studeného vzduchu (9) a upevnéte kazdy
pramen.

Zvednuti a obsah

Vysuste kofeny vlasu v rychlostnich rezimech od
prinmérného po velky, zatnéte ze zadni strany
hlavy Rozdélte vlasy o prameny, smérujte vzduSny
proud proti rostu vliasu, to pomaha zvednuti viast
v blizkosti kofenu a zplisobi vznik uesu s velkym
obsahem

Vytvoreni stylu uéesu

Nastavte prepinace (7, 8) do stavu primérného
nebo malého ohfevu/rychlosti a nastavte do fénu
nastréku koncentrator (1) pro smérovani vzdus-
ného proudu. Rozdélte vlasy o prameny a tvorete
potfebny styl pomoci kulatého kartace pro ondu-
laci. B&éhem vytvoreni u€esu smérujte vzdusny
proud pravé na vlasy v potfebném sméru. Kdyz
je to nutné, smérujte proud vzduchu do kazdé-
ho pramene béhem 2-5 vtefin pro upévnéni via-
sll. KdyZ je to nutné smérujte proud vzduchu do
kazdého pramene b&éhé&m 2-5 vtefin pro upevnéni
vlast. Nutny na ondulaci pramend vlasu si vybira-
te sam a to nezalezi na typ vlasu.

Vytek studeného vzduchu

V té modeli se pouZiva funkce vyteku studeného
vzduchu, ktery se pouZiva pro fixaci vaseho uce-
su. Stisknéte tlacitko vyteku studeného vzduchu
(9) adrZte ho - zachovani stylu u¢esu.

Difuzor

Rozptyleny difuzorem proud vzduchu pomaha
meékkému su8eni a dava vliasiim kyprost klestic-
ky davaji uCesu Vvétsi obsah, a proud vzduchu se
sméruje pfimo do koncl.

Funkce “lonic”:

Vnitfni generator vypracuje zaporné iony, které

zmen&uji staticky naboj na vlasech a ty zabiraji ze

vzduchu min” vody. Diky tomu vaSe viasy budou
mékdeji a vihceji.

« Pro zapojeni funkce “lonic” nastavte vypina¢
(5) do stavu (On). Pri tom se rozsviti generator
(4). Pro vypnuti té funkce nastavte vypina¢ do
stavu(Off), indikator (4) se zhasne.

Zachrana proti prehievu

Fén ma zachranu proti prehrevu, ktera vypne pfi-
stroj pfi zvySeni teploty okolniho vzduchu. KdyZz
se fén vypne béhem pouziti, vzpnéte ho pomoci
vypinace (7), nastavenim do stavu «Off», vyndejte
sit’ovou vidlici ze zasuvky, zkontrolujte, , nechte
ho ochladit se béhem 5-10 chvili, pak zapojte ho
znovu. Neblokujte vzdusné otvory b&hem pouziti
fénu a zabran’ujte zasahnuti vlast do vzdusného
otvoru

Udrzba a servis.

Fén je uréen jen na pouZziti doma

- Doporucuje se periodické sejmuti mriZze (3) pro

jeji Cisténi a Cisténi mriZzovitého filtru, ktery se

nachazi pod ni

Nastavte prepinac (7) do stavu «Off».

+ Sejmite mfiz a oCistéte ji pomoci kartace, na-
stavte mfiz zpatky

« Téleso fénu se da utirat vihkym hadrem po tom
je tfeba utfit ho dosucha

Chranéni

« KdyZ se fén nepouziva, vyndaveijte sit’ovou vid-
lici ze zasuvky

- Po pouziti nechte fén ochladit se a chran’te ho
v suchém misté&, nepristupném pro déti

+ Nikdy neomotavejte sit'ovou 3n’Gru kolem
fénu, to mlze zpusobit jeho poskozeni, peclivé
pracujte se sit’'ovou $n’Urou, netahejte ji a ne-
prekroucejte, nejspis kolem vidlice a v misté
spojeni s télesem fénu. Jestli se $n’lira pre-
krouci b&éhem poufZiti, periodicky napfimuje ji.

« Pro pohodli pouZiti fén méa poutko na véseni (6)
na které se da nechat fén, ale jen kdy?Z je vylou-
¢en kontakt s vodou

Technické charakteristiky
Napéti napajeni: 230Vt ~50 Hz
Maximalni kapacita: 1800 W

Vyrobce si vyhrazuje pravo ménit charakteristiky
pristroje bez predbéZného oznameni.

Zivotnost pFistroje min. 3 roky

Zaruka
Podrobné zaru¢ni podminky poskytne prodejce
pristroje. PFi uplatfiovani narokll b&hem zaruc-
ni lhaty je tfeba predlozit doklad o zakoupeni
vyrobku.

q3

Tento vyrobek odpovida poZadav-
kum na elektromagnetickou kom-
patibilitu, stanovenym direktivou 89/
336/EEC a predpisem 73/23/EEC
Evropské komise o nizkonapét'ovych
pristrojich.

®EH AJ19 BOJIOCCS 3 ®YHKLIEIO IOHISALIT
Jskyemo 3a npuadaHHs dpena Vitek!

deH 06nagHaHWii reHepaTopoM HeraTMBHUX iOHIB,
SIKi BMEHLUYIOTb CTaTUYHWIA 3apsag, Ha BONIOCC i no-
CUNIOIOTb NOIIMHAHHS HUM BONOrW. 3aBAskM LIbOMY
Bawue Bonoccs 6yae M’SkuM i 6aIMCKy4mMm.
B6ynoBaHuii KepamidyHUiA ENEMEHT NPU HarpiBaHHi
BUMPOMIHIOE eHeprilo B iHppayepBOHOMY Ajanas3o-
Hi; Le NMPUCKOPIOE MPOLIEC BMMApOBYBAHHA Mone-
Kyn BOAW, B pe3ynbTati BOSIOCCS LUBUALLE BUCKXAE
i MEeHLUE YLLKOAXYETbCS.

Komnnekrauis:
Hacapka-koHueHTparTop
2. Kopnyc
3. 3HiMHa 3agHs pewiTka
4. lHgukaTop yBiMKHEHHS dyHKLii “lonic”
5. BmukaHHs/BuMuKkaHHs (On/Off) dyHkuii “lonic”
6. [MMeTns ons niggilwyBaHHS
7. Tlepemukay WBMAKOCTI NOBITPSIHOrO NOTOKY
8. [lepemukay CTyneHto HarpiBaHHS
9. KHonka nopgayi xonogHoro nositps, «Cool»
10. Hacagka-gudysop

HEOBXIAHI 3AMOBDKHI 3AX04U

Mpwu BUKOpUCTaHHI enekTponpunaapy, oco6nu-
BO B NPUCYTHOCTI AiTeil, HeOOGXiAHO AOTPUMY-
BaTMUCb OCHOBHMX 3arno06iKHUX 3axoAiB, 30Kpe-
Ma TaKkux:

MNEPEJ, BUKOPUCTAHHAM PEHA YBAXHO MNPO-
YUTAMTE IHCTPYKLLIIO

HE BUKOPUCTOBYMWTE ®EH NOBJIN3Y OXXE-

PEJ1 BOOU — LE HEBE3MNEYHO, ockinbku Ha-

BiTb Yy BAMKHEHOMY CTaHi BcepeauHi peHa npu-

CYTHS Hanpyra.

LLL06 YHWKHYTW PU3NKY YPaKeHHSI enekTpoCTpy-

MOoM:

« [licns BMKOpWCTaHHSA 3aBXau Big'egHyinTe deH
BifL, enekTpomMepexi.

+ He knagitb i He 36epiraeTe npunapg y mMicusx, ne
BiH MOXe BnacTu y BaHHy abo pakoBUHY 3 BO-
[010.

+ He kopuctyiitecb deHOM nig Yac MPUAHATTA
BaHHU.

- He 3aHyptoiiTe npunan y Boay abo iHWwy pignHy.

+ Skwo ¢eH Bnas y BOAY, HEralitHo BUTSAMHITb BUIKY
3 MepeXHOI PO3ETKW; TiflbkM MICAS LLbOro MOXHa
nictat peH 3 Boau.

NMONEPEAXEHHSA: WWLOB YHUKHYTU PU3UKY
OniKiB, YOAPY EJIEKTPUHHUM CTPYMOM
ABO MOXEXI, 3ABXAWU AOTPUMYUTECb
NMPABWUJ1 KOPUCTYBAHHSA GEHOM.

» Hikonu He 3anuwainTe npauooynin deH 6e3 fo-
msay.

+ Byabre ocobnmBo yBaxHi, konm GeHOM kopuc-
TYIOTbCS AiTV ab0o Noax 3 0BMEXEHUMU MOXIN-
BOCTSIMU.

- BukopucToByiTe deH Tinbkn 3a iioro 6eanoce-
pPeLHIM NPU3HaYEeHHsIM, 3aCTOCOBYIMTE TiflbkW Ti
Hacafku, Lo BXOASATb Y KOMMNAEKT NoCTa4aHHs.

+ 3abopoHSIETECA BMKOPUCTOBYBaTU deH npu
YLIKOAXKEHHI MepEXHOT BUIkn abo wHypa, nicns
nagiHHsg deHa y Boay, a Takox y TOMy BUMaaKy,
KOnW BiH npautoe 3 nepebosimn. 3 ycix nNuTaHb
PEMOHTY 3BepTanTeCh B aBTOPM30BaHUIA CepBic-
HUI LEHTP.

+ He ponyckaiTe OOTUKY MEPEXHOro LWHypa Ao
6yAb-SKMX rapsiynx NOBEPXOHb.

+ 3abopoHseTbCa Oyab-SKMM 4MHOM 6noKyBaTu
MNOBITPSIHI OTBOPWU deHa; TOMy He KNaAiTb Noro
Ha M’AKy MOBEpXHI0 (nixko abo AuBaH), Ae Ui
OTBOPW MOXYTb BYyTM 3a2610K0BaHI. ¥ NOBITPSHMX
0TBOpax He NOBUHHO ByTW Myxy, Nuay, BOAOCCH
TOLO.

+ He BukopucToByliTE BEH, SKLLO BU 3HAXOAUTECH
Y APIMOTHOMY CTaHi.

+ 3anobiraiiTe NnonagaHHIO CTOPOHHIX NPeaMETIB Y
6yab-aKi oTBOpY Kopnyca deHa.

+ He Bmukalite deH y npuMilLeHHsX, Ae po3no-
polwyBanucb aepo3oni abo BUKOPUCTOBYIOTbCS
NIerko3anMuncTi piguHn.

« He cnpsmosyiiTe rapsiie nosiTps B o4vi abo Ha
iHLLi TeNnoYyTAMBI YacTUHW Tina.

« Hacapkn nig yac po6oTu HarpisatoTbcs. Meply
HiXX 3HATU HAacaaKW, fanTe iM OXONIOHYTU.

* YHukarite NnoTpanfisiHHs BOJIOCCS B PELLITKY NOBi-
Tpo3abipHuKa nig yac BUKOPUCTaHHS (eHa.

36epexiThb L0 iIHCTPYKLiO

BmukaHHsa ¢peHa
MepL HixXX yBIMKHYTN deH, NepekoHaeTeCh, Lo Ha-
npyra B eNneKTpUYHili Mepexi BianoBsigae nmoro po-
6ouii Hanpyai.
« Bcraste BusKy LUHYpa B €N1eKTPUYHY PO3ETKY.
+ YCTaHOBITb Nepemmnkay LBMAKOCTI nogadi nos.i-
TpS (7) y nOTPiGHE NONOXKEHHS.
= Bucoka LUBUAKICTb
ﬂ% = Hu3bka WBMAKICTb
Off = BUMKHeHWiA
« YCTaHoBITL 32 JONOMOrOI0 NepemMukada CTyneHs
HarpiBaHHs (8) HeobxigHy Temneparypy noBiTpsi-
HOrO MOTOKY.
High = CunbHe HarpisaHHs
Med = CepenHe HarpiBaHHsI
Low = Cnabke HarpiBaHHsl

Aornsag 3a Bosioccam

[ns Toro wo6 [0ocartM onTUManbHUX Pe3ynbTarTis,
nepep, CyLiHHAM i ykilaflaHHAM BOJIOCCS BUMUNTE
A0ro LamMmnyHeM, BUTPITb PYLLUHUKOM AJ1S YCYHEHHS
HaJIMLLKOBOI BOJIOTM | PO3YeLUiTh.

LiBunake cywiHHa

Jnsa Toro wo6 BUCYLIMTK BONOCCS, YCTAHOBITL Ne-
pemukad (8) y NoNoXEHHs1 BUCOKOro/cepenHbLoro
HarpiBaHHs (nonoxeHnHsa Med/High) i 3a monomo-
roto nepemMuikaya (7) Bubepitb HeobXiaHY LWBNAKICTL
nopadi noeitps. Pykoto abo rpebiHuem cTpyLlyinTe
3 BOJIOCCH HAAJIMLLKOBY BOJIOTY, NEPEMILLAIoYM Npu
LbOMY EH Haf, BOIOCCAM.

BunpamneHHs

YcTaHoBIiTE nepemukad (8) y NofoXeHHs, WO Bif-
noBiJae BMCOKOMY/CepefHbOMY HarpisaHHio (no-
noxeHHss Med/High), BubepiTb NOTPIOHY WBMA-
KiCTb moaadi nosiTps 3a A0MNOMOrol nepemMukaya
(7) i npocywiTe Bonoccs. Konu BoHo Byae maiixe
CyXMM, YCTaHOBIiTb Hacaaky-KoHueHTpatop (1),
3MEHLUITb CTYMiHb HArpiBaHHSA MOBITPS | LUBMAKICTb
oro nogadi. Po3ainite BONOCCS Ha nacma i NoYHITb
BUMPSIMIIEHHSI 3 HWXHIX LwWapis. Poadicyioun BO-
noccs Kpyrnoto abo Mi0CKOK LWiTKOK, OAHOYACHO
CNpsSIMOBYITE HAa HBOrO rapsiye NoBiTPs 3 HacaaKu-

KOHUeHTpaTopa. [ilo4n Takum YMHOM, NOCAIO0BHO
PO3NPAMISINTE KOXHE MacMO BOJIOCCS Bif, KOPEHIB
[0 KiH4MKiB. PO3NpsAMKMBLUM NAacMa HUXHBbOIO Liapy
BOJIOCCS, NepenaiTb A0 NacoM CEepeaHboro Lapy
i 3aBepLiTb NPOLEC PO3NPSMIEHHSM BEPXHLOrO
Luapy Bosoccs.

MpupopHe xBUNSACTE BONOCCH

YcTaHoBiTb NnepemMukad (8) Ha NoMipHe HarpiBaHHS
noeiTps (nonoxeHHss Med), nepemukay (7) — y no-
TpiGHe nonoxeHHs T, 3aTUCHITL NacMa BOMOCCS
MiX nanbusMu, HagarTe Bosocclo 6axaHoi popmu
i CyWiTb, CNPSIMOBYIO4M HA nMacma MnoTik MOBITPS.
JocarHyslmn 6axaHoro edekTy, HaTUCHITb KHOMKY
nopayi xonoaHoro nosiTps (9) i 3akpiniTe KOXHe
nacmo.

HapaHHaM Bonoccio 06’emy

BukopuctoByloun @eH y pexumax HarpiBaHHs/
LWIBMAKOCTI Bif, CEPeaHbOro A0 CUbHOro, Mpo-
CyLiTb KOPEHi BOJSIOCCS, MOYMHAYN 3 TUIbHOI
CTOpPOHM ronosu. Po3ainvelum Bonoccs Ha nacma,
CNpsIMOBYITE MOTIK NOBITPS NPOTWU POCTY BONOCCSH
— TakMM 4MHOM Bu nigHiMeTe 1oro Big KOpPeHiB i Ha-
nacte 3adicui 06’emy.

CTBOpPEHHS 3a4icku

YcTaHoBIiTb nepemukadi (7, 8) y NONoXeHHs cepen-
HBOrO 4K cnabkoro HarpiBaHHS/LWIBUAKOCTI i Npu-
nawTynTe Ha deH Hacaaky-KoHueHTpaTtop (1) ons
OTPUMaHHS CMPsSIMOBAHOro MOTOKY MOBiTPsi. Po3-
noAiniTb BOMOCCS Ha nacma i dopmyiite HGaxaHy
3a4icKy 3a AOMOMOrol Kpyrnoi Wwitku. OaHoYacHo
CNpsIMOBYTE NOBITPSIHWIA NOTik 6e3nocepenHbOo Ha
BOJIOCCH Y NOTPIBHOMY HanpsiMky. 3a HeobXiaHOCTI
OXOJNIOAiTb KOXHE NMacMo NpPOTArom 2-5 cekyHp, Xo-
NIOOHUM MOBITPSIM ANS 3aKpinaeHHs 3adicku. Hac,
HeoOXiaHNI ANs yKnaaaHHs BOSIOCCS, 3aJIeXUTb Bif,
TUNY BONOCCS | BUBMPAETHCS CaMOCTIHO.

MopaBaHHA XONOAHOIO NOBITPA

Y uin mogeni nependadveHa PyHkuUia nogadi xonon-
HOro MOBITPS, 3a [OMOMOrol0 fKOro @ikcyeTbcs
3adicka. HaTUCHITb i yTpUMYTE KHOMKY noaadi Xo-
nopHoro nositpsa (9) - ue [4o3BoNUTL 3adikcyBaTu
3po6eHy 3adicky.

Audysop

Po3cisHuin andy3opom NOTiK NOBITPS CApUsiE M'a-
KOMY CYLUIHHIO i Ioia€ BOMOCCIO NULIHOCTI. Cneui-
anbHi “nansymkn” pobnatb 3advicky 06’eMHo, Npu
LUbOMY MOTIK MOBITPA HEobXigHO CnpsiMOBYBaTU
6e3nocepenHbO Ha KOPEHi BONoccs.

dyHkuia “lonic”

BOynoBaHuii reHepaTop BUPOONSiE HeraTuBHI ioHU,

SIKi 3BMEHLUYIOTb CTaTUYHWIA 3apsif, Ha BOMOCCI i No-

CUJIOIOTb MOMIMHAHHSA HAM BOJIOTU. 3aBASKU LbOMY

Bawue Bonioccs 6yae M’ sKuM i 6aIMCKyYmM.

- [na 3actocyBaHHs yHkUji “lonic” yCcTaHOBITb
BMUKay (5) y nonoxeHHs (On). Mpu ubomy Mae
3acBITUTUCH iHAMKATOP (4). ONna BifiMKHEHHS Liel
dYHKLT BCTAHOBITb NepemMukay (5) y NONOXEHHs
(Off), inankartop (4) npu LbOMyY 3racHe.

3axucT BiA neperpiBaHHsa

®deH € 3axuweHnM Big, neperpiBaHHs, TO6TO BiH
aBTOMATUYHO BIAIMKHETLCS Y pasi nepeBULLIEHHS
Temneparypu BUXiAHOro nosiTps. Akwo deH Biai-
MKHYBCS Mifi 4ac BWKOPWUCTaHHS, BMMKHiTb MOro
BUMMKAYeM (7), YCTAHOBMBLUM AOr0 B MOSIOXEHHS
«Off», BUTArHITE BUJIKY 3 MEPEXHOT pO3eTku, nepe-
KOHaMTEeCh, LWO OTBOPW BXiAHOMO i BUXIAHOMO MOBI-
Tpsi He 3a6n0KoBaHi, gante deHy oxonoHytn 5-10
XBWSIVH, NICNS YOrO YBIMKHITb MOro 3HoBy. Cniakyi-
Te, Wob NOBITPSIHI OTBOPW Nif, 4aC BMKOPUCTAHHS
deHa He Bynn 3abnoKOBaHi, i yHMKalTe noTtpa-
NASIHHSA BOJIOCCS B NOBITPO3abipHWiA OTBIp.

DornsaaHHs i 06CnyroByBaHHs

®deH npu3HayYeHnin Tinbkv Ans AOMaLLHbOro BUKO-

PUCTaHHS.

+ PekomMeHAyeTbCSA MEPIOAMYHO 3HIMaTK peLuiTky
noBiTpo3abipHuka (3) ANs YALEHHS; OAHOYACHO
Tpebi YNCTUTK Po3TaLLoBaHIl Nia Helo ciTYacTuin
dinbTp.

« YcTaHoBiTb NepemMukad (7) y NonoxeHHs «Off» i
BiAiMKHITb PEH Bif, enekTpomMepexi.

+  3HSBLUM PELLITKY, O4UCTITb ii 32 LONOMOrOIO LLiT-
K1; BCTAHOBITb PELLITKY Ha MiCLie.

- JonyckaeTbca NpoTMpaHHs kopryca deHa BO-
JIOrOl0 TKAHWHOIO; MIC/ISA LbOro HeobxigHO BUTEP-
TV NOro Hacyxo.

306epiraHHga

» Konu ¢peH He BMKOPUCTOBYETLCS, BUJIKA 3aBXAU
Mae 6yTn BUTArHYTa 3 MEPEXHOT PO3ETKM.

+ MMicns BUKOpUCTaHHS paBaiite GeHy OXONOHYTY;
36epirainTe MOro B CyXomy, HeAOCTYMHOMY OJis
aiten micui.

+ Hikonn He o6MOTYyiTE LWHYP HaBkono deHa,
OCKi/IbKM Lie NMPuU3BOAUTL OO0 MOro MNCyBaHHS.
AKypaTHO MOBOALTECH 3 MEPEXHVM LUHYPOM:
He CMUKalTe, He nepekpydyinTe i He po3Taryn-
Te oro, oco6a1Bo 6ina BUNKK iy Micuji Bxoay B
kopnyc deHa. AKLLO nig Hac BUKOPUCTaHHSA deHa
LWHYP NepeKkpyyvyeTbCs, NepioanyHO POo3npsiM-
nsaTe noro.

+ Ans 3py4HOCTI BUKOPUCTaHHS nepeabdayeHa net-
na (6), Ha sKii MoxHa niggiwysatn ¢eH, ane 3a
YMOBM, LLIO Ha HbOrO He Byae nonagat Boaa.

TexHiuHi pani
Hanpyra XvBneHHs:
MakcumanbHa NoTYXHICTb:

230B~50Ty
1800 BT

BupobHuk 3anviae 3a cobolo npaBo 3MiHoBa-
TV XapakTepucTuku npunagy 6e3 nonepenHboro
r10BIAOMJIEHHS.

TepmiH cnyx6u npunany He MeHL 3-X PokiB

FapaHTisa
JloknagHi yMOBW rapaHTii MOXHa oTpumaTu B aune-
pa, Wo npoaas AaHy anapatypy. MNpu npen’siBneHHi
Oyab-AK0i NpeTeHsii NpoTaroM TepMiHy Aii gaHoi
rapaHTii BapTO Npea’sBmTH Yek abo KBUTaHLL0 NPo
MOKYTKY.

Janwnii Bupi6 Bignosigae Bumoram
A0 e1eKTPOMarHiTHoOi CyMICHOCTI, Lo

C € npes’ssasioTscs avpektusolo 89/336/
E€EC Pagwn €sponu ii po3nopsaxXeHHIM
73/23 €EC no Hu3bKOBOJILTHUX ana-
parypax.

®EH 419 BAJIOC 3 ®YHKLbISIA IAHISALbII
[3akyem Bam 3a HabbILLE deHa Vitek.

®deH acHallyaHbl reHepaTapaM agMoyHa 3apanxa-
HbIX OHay, §Kia 3MSHLIAOLb CTaTbICThbIYHbI 3apaj,
Ha Bafacax i nassini4yBalOLb NarnbiHaHHE Banacami
Binbraui. A3skytoubl ratamy Baubl Banacel 6yayub
60s1bLL MakKiMi i 339104bIMI.

Y6ynaBaHbl KepaMiyHbl 3NIEMEHT Mpbl HArPSBE BblI-
ny4ae aHeprio Y iHppaybipBOHbIM AbISNA30He, rata
rnackapae npausc BbiMapBaHHA Manekyn Bagbl i Y
BblIHiKy Banachbl XyTka BbICbIXaloLb i MEHLU NaLlko-
LKaHHAY.

AnicaHHe:

1. Hacapgka kaHuaHTpaTap

2. Kopnyc

3. 3'éMHas 3agHsas pawoTka

4. IHAbIKaTap YKA4Y3HHSA PYHKUbI “lonic”

5. Yko4sHHe/BbIKMOY3HHe (On/Off) dyHKubIi “lo-

nic”
6. [Meuenbka Ans nafaBeLUBaHHS
7. MepaxnioyanbHik XyTkacLi naBeTpaHara natoka
8. TepaknoyanbHik CTyneHi Harpasa
9. KHorka nagaybl xanogHara nasetpa «Cool»
10. Hacapka obidy3ap

BAXHbIF MEPbI MEPACLIAPOTI

Mpbl BbiKapbICTaHHI 3anekTpanpbiGopay, aca-
6niBa y npbicyTHacui A3aueil, HeabxoaHa Npbi-
TpbiMAiBaLlLla OaCHOYHbIX Mep mnepacusapori,
YKJIl04alo4bl HacTynHae:

YBAXJ1IBA MPAYBITAALE YCE IHCTPYKLbII MNE-
PAJ, BbIKAPBICTAHHEM ®EHA

HE YKNIOYANLE ®EH NABNI3Y KPbIHIL, BAbI

- F'TA HEBSICMEYHA, 6o HaBaT y BbIK/IIO4aHbIM

CTaHOBILIYbI MepaksioyasnbHikay yHyTpbl ¢eHa

NpbICYTHiYae ceTKaBae HanpyXaHHe.

Kab6 nas6ernyLib pbi3blki NAPaX3HHA SNEKTPATOKaM:

- 3aycénbl agknoyariue deH ag ceTki nacns Bbika-
PbICTaHHS.

- He knaggiue i He 3axoyBalile npblGop y Mecuax,
A3e €H MOXa ynacLb Y BaHHY Lii pakasiHy, Hanoy-
HEeHyI0 Badon.

« He kapbicTaiiuecs ¢eHam y Yac npbiHALLUS BaH-
Hbl.

- He anyckaviue npbi6op Y Bagy Ui iHWYyO0 Baja-
Kacupb.

- Kani deH ynay y Baay, agpasy BblHbLIE CETKABYIO
BifIKy 3 pas3eTki, TONbKi Nacns ratara MOXHa Aa-
cTaupb deH 3 Bapl.

MEPACLISIPOTA: CABJTIOAAMNLE NPABIJIA, KAB
MA3BErHYLb PbI3blKI ATPbIMAHHSI ANEKAY,
YAAPA 3JIEKTPbIYHbIM TOKAM LI MAXKAPA.

- Hikoni He makiganiue npauytoybl deH 6e3 Harns-
ay.

- HeabxopHa acobas yBara, kani peHam kapbicTa-
ouua asei Ui nioasi 3 abmexasaHbiMi Marybima-
cuami.

« BebikapbicTOyBanue deH Tonbki Na Aro npaMmomMy
MPbLI3HAYSHHIO, NPLIMAHANLE TOMbKI Thit HACAAKI,
SKiS YBaxoA3siLb Y KanMaekT nacrayki.

- 3abapaHsieyua BbikapbiCTaHHe dheHa Npbl NaLKo-
I>KaHHI ceTkaal BiNKi Ui WHypa, Kani éH npauye
3 nepabosami Ui nacns naaleHHs y saagy. MNa ycim
MbITAHHSAM pamMOHTa 3BsipTanLecs y aytapbi3asa-
Hbl CEPBICHbI LBHTP.

« TpbimariLe ceTkasbl WHYP danéka ag, rapaybix
naBepxHsY.

- 3abapaHsieyua 3akpbiBalb NMaBeTpaHbisg aaTyi-
Hbl PeHa, He knaagiue Aro Ha MSAKKYIO NaBepxHio
(Ha noxak Ui kaHany), A3€e NaBeTpaHbls aaTyniHbl
MoryLpb 6biLb 3a6nakipaBaHbl. Y naBeTpaHbIX aj-
TyniHax He nasiHHa Obiup MyXy, Nbiay, Banoccs i
r.o..

« He kapbicTaniuecsa dpeHam, kani Bbl 3Haxoagiuecs
Y APLIMOTHbLIM CTaHe.

« He paHsiiue i He ycTaynaiue naboyHblg npagme-
Tbl ¥ NtoOblst aaTyNiHbI KOpNyca deHa.

« He yxnioyariue deH y mecuax, A3e pacnbinsiouua
aspasorni Ui BblkapbICTOYBatoLLa Nerkia Ha 3ara-
paHHe BaaKacLi.

+ He HakipoyBaiue rapadae naBeTpa Yy BOYbI L HA
iHLWbIS LiennaagyyBasbHbIS 4acTki Lena.

- Hacagki y yac paboTtbl HarpaBaiouua. Nepagn
3HAULUEM Janue iM acTbilpb.

- [Masbsraiiue nanagaHHs Banoc y pawoTky naBeT-
pasabopHika ¥ 4ac paboTbl peHa.

3axaBaiiLe raTbig iHCTPYKLbIi

YkniouaHHe peHa
Mepapn ykIo4s9HHEM YN3BYHILLECS, LITO HanpyXaHHe
3neKkTpblyHa ceTki apgnassigae paboyamy Hampy-
>KaHHI0 peHa.
« YcTayue BifKy ceTkaBara LUHypa Y 31eKTPbI4HYIO

paseTky.
+ YcTaHaBiue HeabxoaHYI0 XyTKacLpb nepaksioyasib-
Hikam naga4bl naseTpa(7).

= Bbicokasi XyTkacLb

R = Hiskas xyTkacup
Off = Bbiknto4aHb!
YcTaHaBiue nepaknioyanbHikam CTyneHi Harpasa
(8) HeabxopHylo TamnepaTypy naBeTpaHara na-
TOKA.
High = Bbicoki Harpay
Med = CsapaaHi Harpay
Low = Cnabki Harpay

Aornap 3a Banacami

[na pacsarHeHHs anTbiManbHbIX BbIHIKAY (Mepag cy-
LwKaw i yknagkan) nambliiLe Banacbl LUAMMNYHEM, Bbl-
TPbILLE iX PYYHIKOM ON1S affaneHHs nilkay Binbraui i
pacyatubiLe.

XyTkas cywka

YcraHaBiue nepaknoyanbHik (8) y ctaHosiwya gns
BblCOKara/csapagHara Harpssy (cTtaHosiwybl Med/
High), Bbibepbile HeabxoOHyld XyTKaclb nagaybl
naeseTpa nepakoyanbHikam (7) i nanapagHe npa-
cywbile Banachl. Pykon Ui pacyockarn cTpaxHiue 3
BasIOC NiWKi Binbraui i nactasgHHa nepamswyanue
deH Hag Banacami.

BbinpamneHHe

YcTaHaBiue nepeknoyanbHik (8) y ctaHosiwya ans
BblCOKara/csapagHara Harpssy (cTaHosiwybl Med/
High), BbibepbiLe agnaBefHyl0 XyTKaclb nagadbl
naeseTpa nepekoyanbHikam (7) i nanapagHe npa-
cywbile Banacokl. Kani Banacbl amanb Bbicaxii, yc-
TaHaBiLe Hacagky-kaHusHTpartap (1), nameHwbiue
CTyMNeHb HarpaBa MaBeTpbl nepaknoyanbHikam (8)
i XxyTKacub nagadbl naeeTpa nepeksodadasnbHikam
(7). Paamsapkyiue Banackl Ha NacMsl i crai, nadHile
BbIMPaM/EHHEe 3 HiXHIX cnaéy. BbikapblCTOyBaOubl
KPYrAylo L MJIOCKYIO LWYOTKY, pacyacsariLe Banachbl
3BEpXy YHI3 i agHayacoBa HakipoyBanLe Ha ix rapa-

Yae naeeTpa, BbIXOASAYbl 3 HacaAKi-KaHU3HTpaTapa.
TakiM YblHaM, NamspKoyHa pacnpamMasanue KOXHY
rnacmy Basioc af, kapHew aa KoH4blkay. Kkani Bbl pac-
npamiue nacMbl HXXHAra Cnost Basoc, nadHile pac-
npamasLpb NacMbl CAP3AHAMA CNOS | CKOHYbILK Npa-
LI3C pacnpamieHHeM nacmMay BepxHsira Cnosi Banoc.

MpbipoaHas xBanictas CTPyKTypa Banoc
YcTaHaBilue nepeknioyanbHik (8) y crtaHosilya csi-
pagHara HarpaBa naBeTpa (cTaHosiwya Med), a
nepakntoyanbHik (7) y cTaHoBilya , MouHa 3a-
LiCHiLEe nacMmbl BafoC Namixk nanbLami, naBsipHiLe
ix y 60k agnaBegHa 3akpyyBaloybl i BbICYLIbILE iX,
HakipoyBaloybl NaTok naBeTpa namix nanbuami. Kani
Bbl JACArHyni XanaHara adekra, HaLiCHiLe KHOMKY
najadbl xanogHara naeetpa (9) i 3amauyiue Kox-
HYIO nacmy.

MNap’emiabG’em

BbikapbICTOyBalo4bl GeH Y paxbiMax HarpaBa/XyTka-
CLj af cspagHsra ia MoLHara, npacyLubliLe KOpHi Ba-
nioccay, nadsiHatoubl 3 3aaHsara 6oky ranaesl. MNaaas-
niue Banackl Ha NacMebl, Hakipyiue CTpylo naBeTpa
cynpaub pocrta Banoccay — rata 6yanse cnpabasaub
naj’emMy Banoccs y KapHio i npbiBsa3e Aa YyTBAPIHHSA
a6’emMHara CTbIsto NPLIYOCKI.

CTBap3HHe CTbIIA NPbIYOCKi.

YcTaHaBiue nepaknoyanbHiki (7, 8) y crtaH capaa-
Hfira i MouHara HarpaBa/xyTkacuj i ycTaHasiue Ha
deH Hacaaky-kaHuaHTpaTap (1) ons HakipaBaHara
natoka naseTpbl. [Maa3sniue Banacbl Ha nacmsbl i
cTBapaiiue HeabxoaHbl CTbiNb 3 ganamoran Kpyrnam
LIYOTKI NS yKNaakKi Banoccsy. Y yac CTBapaHHSA Mpbi-
Yocki Hanpaynanue naTok naBeTpbl HenacpaaHa Ha
Basiackl ¥ naxazgaHbiM Hanpamky. Mpbl HeabxoaHa-
CLj, HaKipyWLe CTPyiO NaBeTpbl Ha KOXHYIO Npaaky
Ha npaugry 2-5 xBiniH ons 3akpanieHHs Banoccs.
Yac, HeabxoaHbl Ans YknaaBaHHsA nacmay Banoccay,
Bbl3HaYaeLLa camacTonHa i 3anexsbilpb ag, Tbiny Ba-
noccsy.

Mapaua xanopHaii naBeTpbl

Y papseHaint Mapani npagyrnenxkaHa dyHKUbIS na-
[aybl XxanofHav naBeTpbl, BblkapbiCTOyBaeman ans
dikcaupli Bawar npblyocki. HauicHiue i Tpbimariue
KHOMKY najaybl xanoaHal naseTpsbl (9)-rata 1a3so-
niup iM 3axaBaLlb CTBOPaHbI CTblSlb MPbIYOCKI.

Abipysap

PeccesiHbl  abidy3apam natok naseTpbl cripabye
Msikkal CyLULpl i Npblaae BasoccsiM nbillHacLb. Cne-
LblSIbHBIA “nansyblki” pobsub NpbIMOCKY ab’émHai,
)15 raTara naTtok naBeTpbl HakipoyBaeLuua fa caMbixX
KapHen Banoccsy.

dyHkubig “lonic”

Y6ynaBaHbl reHepartap Bbipabnse agmoyHa 3apa-

[>KaHbls iOHbI, SIKis 3MsIHLIAOLb CTaTbl4HbI 3apaj, Ha

BasIOCCAX i NaBsAniyBaloLp narfibiHaHHE BasoCCAMI

BinbroTHacui. [13skytousl ratamy Bawbl Banace 6y-

nyub 605bLU MSIKKIMI | 335104bIMI.

« Ans yknouaHHa GyHkubli “lonic” ycTaHasiue Bbi-
KnoyaneHik (5) y craHosiwya (On). Mpbl ratbim
3arapbiyya iHabikatap (4). Kab BbikaoybiUb raTy
byHKLbIIO, yCTaHaBiLe nepakntoyanbHik (5) y cta-
Hosiwya (Off), ingpikaTtap (4) naracHe.

AxoBa ag neparpaBy

®deH mae axoBy aj, neparpaBy, sikas aak/ioubilb
npbiGop Npbl NEPaBbILLAHHI TAMMNEpaTypbl BbIXO-
n3sivar naseTpbl. Kani peH agknioybiuya y yac Bbl-
KapbICTaHHS, BbIKIOYbILEe deH BbikoYanbHikam (7),
ycTaHaBiyLwbl siro Y ctaHosiwwya (Off), BbiHbLEe ceTka-
BYIO BifIKy 3 pa3eTki, npaBepLe, Ui He 3abnakipaBaHbl
YBaxoHbIS | BbIXa[iHbIA NaBeTPaHbIa aaTyniHbl, Aali-
ue deHy acTbiup 5-10 XBiniH, Nacns yaro yknoybile
aro 3Hoy. He 6Gnakipyiue naBeTpaHbia afaTysiHbl ¥
Yac BblkapbiCTaHHs deHa i nasbsraiue nanagaHHs
Basioccay y Aro naBeTpasabopHyto aaTyniHy.

Aornsap i abenyroyeaHHe

®deH npbi3HaYaHbl TONbKI A1 JaMallHsra Bblkapbl-

CTaHHs

+ [lMepbisgbliHa pakaMeHayela 3HiMalb palloTKy
naeeTpasabopHika (3) NS fe adyblCTKi i YbICTKi
ceTtyartara ¢inbTpa, pa3mellyaHara najg en.

+ YcTaHaBiue nepaksoyanbHiK (7) y cTaHoBiwya
«Off» i apknioyblLe deH ag ceTki.

+ 3Himiue pawoTky i aybicuiue sie 3 ganamoran
LIYOTKi, yCTaHaBiLe palloTKy Ha MecLia.

+ Kopnyc deHa panyckaeuua npauipaupb Binbrot-
Hall TKaHiHal, nacns ratara HeabxogHa npaui-
paup Hacyxa.

3axaBaHHe

+ Kani deH He BblkapbicTOoyBaeLLa, 3aycebl BbiHi-
maliLe ceTkaByto Bifiky 3 paseTki.

+ [lacns BblkapbICTaHHA Janue deHy acTblup i 3a-
XaBarue sro y cyxim MmecLibl, HepacsirasbHbIM Ans
Assauen.

+ Hikoni He abkpyyBaiiue ceTkaBbl LIHYP Bakosn
¢deHa, 60 rata Moxa npbIBECLi Aa Aro nawuko-
[)KaHHSA. AKypaTHa KapbiCTalilecs CeTkaBbiM
LWHypaMm, cTapaiuecsi He A3epraupb, nepakpyy-
BaUb Ui pacusareaus aro, acaénisa kansa Binki i y
Mecupl yBoaa Y kopnyc deHa. Kani wHyp nepa-
KpyYBaeuLa y 4yac BblkapbiCTaHHsi deHa, nepbi-
sAblYHA pacnpamnsiiLe aro.

« [ns 3pyyHacui Y KapbIiCTaHHi npagyrnexaHa
nATAa ANa naggseLlBaHHs (6), Ha Ko MoXHa 3a-
xoyBaLb deH Npbl YMOBE, LUTO Y r3ThiM CTAHOBI-
W4kl Ha deH He Bya3e nanagaub Baja.

TaXHiYHbIA XapaKTapbICTbIKi
HanpyxaHHe cinkaBaHHs:
MakcimanbHas MaryTHacLb:

230B~50Ty,
1800 BT

BeiTBOpUa nakigae 3a caboli npasa 3MsHsLb Xapak-
TapbICTbIKI NMpbibopa 6e3 nanspaaHsra naBegam-
JIEHHSI.

TapmiH cnyx6bi npeibopa He MeHL 3a 3 ragbl

FapaHTbIg

MNappabasHae anicaHHe yMOY rapaHTbliiHara abeny-
royBaHHs MOryT Obilb aTpbiMaHbl y Taro Aplnepa,
¥ akora 6bina HabbiTa TaxHika. Mpbl 3Bapoue 3a
rapaHTbIiHbIM abcnyroyBaHHem abaBsi3koBa NasiH-
Ha Oblub Npag'ayneHa Kynyas ansbo KeiTaHubia ab
annaue.

C€

JanseHbl Bbipab agnassaae natpaba-
BaHHsIM EMC, sikisi Bblka3aHbl Y [1bIp3K-
ToiBe EC 89/336/EEC, i nanaxaHHsM
3aKkoHa ab npbITPbIMIAIBAHHI Harpy-
XaHHs1 (73/23 EC)
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MANUAL INSTRUCTION

€@ MANUAL INSTRUCTION
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GB

A production date of the item is indicated in the serial number on the technical data plate. A serial number is an eleven-
unit number, with the first four figures indicating the production date. For example, serial number 0606xxxxxxx means
that the item was manufactured in June (the sixth month) 2006.

DE

Das Produktionsdatum ist in der Seriennummer auf dem Schild mit technischen Eigenschaften dargestellt. Die Seri-
ennummer stellt eine elfstellige Zahl dar, die ersten vier Zahlen bedeuten dabei das Produktionsdatum. Zum Beispiel
bedeutet die Seriennummer 0606xxxxxxx, dass die Ware im Juni (der sechste Monat) 2006 hergestellt wurde.

RUS

Jlata npou3BOACTBA U3AENVS yKa3aHa B CEPUAHOM HOMepe Ha Tabnuyke C TeXHWHECKUMMU AaHHbiMU. CepuiiHbiin
HOMep MpeacTaBaseT coboVi OAMHHAALATM3HAYHOE YWCNO, MepBble YeTbipe LMdpbl KOTOPOro 0603HaYaloT Aaty
npounssoacTea. Hanpumep, cepuiiHblii Homep 0606xXXXXXX O3Ha4aeT, 4To u3genve Obino NPOU3BEAEHO B WIOHE
(wecTow mecsu) 2006 ropa.

Kz

By/ibIMHBIH LWbIFapbInfaH Mep3iMi TexHUKanblk AepekTtepi 6ap kecteaeri cepusnblk HoMipae kepceTinreH. Cepusinblk HOMIp
OH 6ip caHHaH Typagbl, OHbIH GipiHLWI TEPT caHbl WbiFapy mMep3iMiH 6inaipeni. Meicanel, cepuanblk Hemip 0606XXXXXXX
6onca, 6yn Gyiibim 2006 xbinablH MaycbliM arbiHAA (@NTbIHLLbI ait) XacanfFaHelH 6ingipesi.

BG

JlaTata Ha NPoV3BOACTBO Ha U3AENMETO € NOCOYeHa B CEPUIHMS HOMEP Ha Tabnuuara ¢ TexHn4eckn aaHHn. CepuitHun-
ST HOMEP € eAVHaAECET3HAYHO YMCIIO, MbPBUTE YETMPU LMPPU Ha KOETO O3HA4aBaT AaTtara Ha NPon3BoACTBO. Hanpu-
Mep, CepUHMAT Homep 0606xxxxxxx 03Ha4YaBa, Ye n3aenmeTo e 6uno NponsseneHo npes 1HK (wectu mece,) 2006
rogyHa.

HU

A termékgyartas datuma szerepel a miiszaki adatok tablazataban levé sorozatszamban. Sorozatszam ez a tizenegy
jegybdl all6 szam, amelynek els6 négy jegye a gyartas datumat jelent. Példaul, 0606xxxxxxx sorozatszam azt jelent,
hogy a terméket 2006. év juliusaban (hatodik hénapjaban) gyartottak.

SCG

Datum proizvodnje proizvoda naveden u serijskom broju na tablici sa tehni¢kim podacima. Serijski broj je jedanaesto-
znacni broj, od kojeg prve Cetiri brojke ozna€avaju datum proizvodnje. Na primer: serijski broj 0606xxxxxxx oznaava da
je proizvod bio napravljen u junu (8esti mesec) 2006. god.

PL

Data produkcji wyrobu zawarta w numerze seryjnym podana jest na tabliczce z danymi technicznymi. Numer seryjny
sktada sig z liczby jedynastocyfrowej, w ktorej pierwsze cyfry oznaczajg datg produkcji. Na przyktad, numer seryjny
0606xxxxxxx 0znacza, ze wyrob zostat wyprodukowny w czerwcu (szosty miesigc) 2006 roku.

cz

Datum vyroby spottebice je uveden v sériovém €isle na vyrobnim §titku s technickymi udaji. Sériové &islo je jedenacti-
mistni &islo, z nichZ prvni Gtyri Eislice znamenaji datum vyroby. Napfiklad sériové Eislo 0606xxxxxxx znamena, Ze spotre-
bi¢ byl vyroben v €ervnu (8esty mésic) roku 2006.

UA

Jarta Bupo6HMLTBa BUPOOY BKa3aHa B CepiiHOMY HOMepi Ha Tabnuyli 3 TexHiYHUMKU aaHumn. CepiiHnii Homep npea-
cTaBnsie CO60I0 0AMHAALSATU3HAYHE YMCIO, NepLUi YOTUPK LMdpK SKOro 03HaYaloTh AaTy BUpoOHMLTBa. Hanpuknag,
cepiviHnii Homep 0606XxXxXXxxX 03Ha4ae, Lo BUPIG OyB BUrOTOBIIEHWI B HEPBHI (LLOCTUI MicsLb) 2006 poky.

BEL

Jlata BbITBOpYacLi Bbipaby nakasaHa Y CepbliiHbiM HymMapbl Ha Tabnidke 3 TaXHiYHbIMI Aaa3eHbIMi. CepbliiHbl Hymap
npaacTaynsie caboto aasiHauLaTae Ybicno, NepLlbis YaTbipbl Ni46bl ikora abasHayaloLb AaTy BeITBOpyacLi. Hanpeiknag,
cepblliHbl HyMap 0606xxxxxxx a3Havae, LWTo Bbipab Obly 3po6neH Y 4apBeHi (LocTbl MecsL,) 2006 roga.

AR
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